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MOSAiCH 2018 Questionnaire Switzerland (web-paper) 
ISSP 2018 & Swiss call for question contributions

part origin topic remarks

A 
(wp1)

ISSP Module 2018 Religion
Religion IV, previously fielded in 2008 
(see MOSAiCH 2009 for Swiss data)

ISSP Optional and Supplementary items Religion Religion IV, optional items

Background information, sociodemographics
Religion, politicial participation and 
orientation, origins, education, work, 
household, income etc.

Usual sociodemographic background items

B 
(wp2)

MOSAiCH 2018 Wave 2 questionnaire 
(administred to part A respondents)

Gratitude and Future time perspective, 
Alternative spirituality, Anti-Muslim attitudes, 
Attitude strength

These items have been suggested through a 
public call for question contributions. 

(w2)
MOSAiCH 2018 Wave 2 Vignette study 
(administred to web respondents only)

Perceived hirability
These items have been suggested through a 
public call for question contributions. 
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Section ISSP 2018 questionnaire "Religion IV"
Question R1 R1 If you were to consider your life in general these 

days, how happy or unhappy would you say you 
are, on the whole...

Wenn Sie heute Ihr Leben betrachten, was 
würden Sie sagen, wie glücklich oder unglücklich 
sind Sie alles in allem?

En ce moment, si vous pensez à votre vie en 
général, diriez-vous que dans l’ensemble vous 
êtes…  

Se considera la Sua vita attuale in generale, 
ritiene di essere globalmente …

AC 1 Very happy Sehr glücklich Très heureux·se Molto felice
AC 2 Fairly happy Ziemlich glücklich Plutôt heureux·se Abbastanza felice
AC 3 Not very happy Nicht sehr glücklich Pas très heureux·se Non molto felice
AC 4 Not at all happy Überhaupt nicht glücklich Pas heureux·se du tout Per niente felice
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R2 R2 All things considered, how satisfied are you with 

your relationships with family members?
Wie zufrieden sind Sie alles in allem mit den 
Beziehungen zu Ihrer Familie und zu Ihren 
Angehörigen?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait·e de vos relations avec les 
membres de votre famille proche et éloignée ?

Tutto sommato, quanto è soddisfatto/a dei 
rapporti con i membri della Sua famiglia e i Suoi 
parenti?

AC 1 Completely satisfied Völlig zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Völlig unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R3 R3 Do you think it is wrong or not wrong if a 

married person has sexual relations with 
someone other than his or her husband or wife, 
is it...

Finden Sie, dass es falsch ist, wenn ein 
verheirateter Mann oder eine verheiratete Frau 
ausserehelichen Geschlechtsverkehr hat?

Imaginez qu’une personne mariée ait des 
relations sexuelles avec quelqu’un d’autre que 
son mari ou sa femme, pensez vous ou non que 
cela soit mal ?

Secondo Lei è sbagliato o meno che una persona 
sposata abbia rapporti sessuali extraconiugali? 

AC 1 Always wrong In jedem Fall falsch C'est toujours mal È sempre sbagliato
AC 2 Almost always wrong Fast in jedem Fall falsch C'est presque toujours mal È quasi sempre sbagliato
AC 3 Wrong only sometimes Nur manchmal falsch C'est parfois mal È sbagliato solo a volte
AC 4 Not wrong at all Nie falsch Ce n'est jamais mal Non è mai sbagliato
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R4 R4 And what about sexual relations between two 

adults of the same sex, is it...
Und wie denken Sie über sexuelle Beziehungen 
zwischen zwei Erwachsenen des gleichen 
Geschlechts?

Et s’il s’agit de relations sexuelles entre deux 
adultes du même sexe ?

Che cosa pensa invece dei rapporti sessuali tra 
due persone adulte dello stesso sesso? 

AC 1 Always wrong In jedem Fall falsch C'est toujours mal È sempre sbagliato
AC 2 Almost always wrong Fast in jedem Fall falsch C'est presque toujours mal È quasi sempre sbagliato
AC 3 Wrong only sometimes Nur manchmal falsch C'est parfois mal È sbagliato solo a volte
AC 4 Not wrong at all Nie falsch Ce n'est jamais mal Non è mai sbagliato
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R5 R5 Do you personally think it is wrong or not wrong 

for a woman to have an abortion if the family 
has a very low income and cannot afford any 
more children.

Denken Sie persönlich, dass es falsch ist, wenn 
eine Frau einen Schwangerschaftsabbruch 
vornehmen lässt, wenn die Familie nur über ein 
geringes Einkommen verfügt und sich keine 
weiteren Kinder leisten kann?

Pensez-vous personnellement que c’est mal 
qu'une femme ait recours à un avortement 
lorsque la famille a un revenu très bas et ne peut 
se permettre d’avoir un autre enfant ?

Secondo Lei, è sbagliato o meno per una donna 
abortire se la famiglia ha un reddito molto basso 
e non può permettersi altri figli?

AC 1 Always wrong In jedem Fall falsch C'est toujours mal È sempre sbagliato
AC 2 Almost always wrong Fast in jedem Fall falsch C'est presque toujours mal È quasi sempre sbagliato
AC 3 Wrong only sometimes Nur manchmal falsch C'est parfois mal È sbagliato solo a volte
AC 4 Not wrong at all Nie falsch Ce n'est jamais mal Non è mai sbagliato
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R6 R6 Do you agree or disagree with the following 
statement? 
A husband's job is to earn money; a wife's job is 
to look after the home and family...

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Die Aufgabe des Ehemanns ist es, Geld zu 
verdienen, die der Ehefrau, sich um Haushalt 
und Familie zu kümmern.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ? 
Le rôle du mari est de gagner de l’argent, celui 
de l’épouse de s’occuper du ménage et de la 
famille.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Il compito di un marito è guadagnare soldi; 
quello di una moglie è occuparsi della casa e 
della famiglia.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question R7a R7a How much confidence do you have in ...  

Parliament

Wie viel Vertrauen haben Sie in … 

... das Parlament (National- und Ständerat)?

Quelle confiance faites-vous en… 

… les Chambres fédérales (Conseil national et 
Conseil des États) ?

Quanta fiducia ha…  

... nelle Camere federali (Consiglio Nazionale e 
Consiglio degli Stati)?

AC 1 Complete confidence Volles Vertrauen Une confiance totale Totale fiducia
AC 2 A great deal of confidence Viel Vertrauen Une grande confiance Molta fiducia
AC 3 Some confidence Etwas Vertrauen Une certaine confiance Un po’ di fiducia
AC 4 Very little confidence Sehr wenig Vertrauen Très peu confiance Pochissima fiducia
AC 5 No confidence at all Überhaupt kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R7b R7b How much confidence do you have in ...  

Business and industry

Wie viel Vertrauen haben Sie in … 

... Handel und Industrie?

Quelle confiance faites-vous en… 

… les entreprises et le monde des affaires ?

Quanta fiducia ha…  

... nel mondo degli affari e dell’industria?
AC 1 Complete confidence Volles Vertrauen Une confiance totale Totale fiducia
AC 2 A great deal of confidence Viel Vertrauen Une grande confiance Molta fiducia
AC 3 Some confidence Etwas Vertrauen Une certaine confiance Un po’ di fiducia
AC 4 Very little confidence Sehr wenig Vertrauen Très peu confiance Pochissima fiducia
AC 5 No confidence at all Überhaupt kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R7c R7c How much confidence do you have in ...  

Churches and religious organizations

Wie viel Vertrauen haben Sie in … 

... die Kirchen und religiöse Organisationen?

Quelle confiance faites-vous en… 

… les Églises et les organisations religieuses ?

Quanta fiducia ha…  

... nella Chiesa e nelle organizzazioni religiose?

AC 1 Complete confidence Volles Vertrauen Une confiance totale Totale fiducia
AC 2 A great deal of confidence Viel Vertrauen Une grande confiance Molta fiducia
AC 3 Some confidence Etwas Vertrauen Une certaine confiance Un po’ di fiducia
AC 4 Very little confidence Sehr wenig Vertrauen Très peu confiance Pochissima fiducia
AC 5 No confidence at all Überhaupt kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R7d R7d How much confidence do you have in ...  

Courts and the legal system

Wie viel Vertrauen haben Sie in … 

... die Gerichte und das Rechtssystem?

Quelle confiance faites-vous en… 

… la justice et le système légal ?

Quanta fiducia ha…  

... nella giustizia e nel sistema legale?
AC 1 Complete confidence Volles Vertrauen Une confiance totale Totale fiducia
AC 2 A great deal of confidence Viel Vertrauen Une grande confiance Molta fiducia
AC 3 Some confidence Etwas Vertrauen Une certaine confiance Un po’ di fiducia
AC 4 Very little confidence Sehr wenig Vertrauen Très peu confiance Pochissima fiducia
AC 5 No confidence at all Überhaupt kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R7e R7e How much confidence do you have in ...  

Schools and the educational system

Wie viel Vertrauen haben Sie in … 

... die Schulen und das Bildungssystem?

Quelle confiance faites-vous en… 

... les écoles et le système scolaire ?

Quanta fiducia ha…  

… nelle scuole e nel sistema scolastico?
AC 1 Complete confidence Volles Vertrauen Une confiance totale Totale fiducia
AC 2 A great deal of confidence Viel Vertrauen Une grande confiance Molta fiducia
AC 3 Some confidence Etwas Vertrauen Une certaine confiance Un po’ di fiducia
AC 4 Very little confidence Sehr wenig Vertrauen Très peu confiance Pochissima fiducia
AC 5 No confidence at all Überhaupt kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R8 R8 How much do you agree or disagree with the 

following statement? Religious leaders should 
not try to influence how people vote in 
elections.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? Religiöse Instanzen 
sollten nicht versuchen, das Wahlverhalten der 
Leute zu beeinflussen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ? Les 
autorités religieuses ne devraient pas essayer 
d’influencer le vote des gens lors des élections.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? Le autorità religiose non 
dovrebbero cercare di influenzare la gente su 
come votare alle elezioni.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R9a R9a Please consider the following statements and 

tell me whether you agree or disagree.
We trust too much in science and not enough in 
religious faith.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Wir setzen zu viel Vertrauen in die Wissenschaft 
und nicht genug in den religiösen Glauben.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
Nous faisons trop confiance à la science et pas 
assez en la foi religieuse.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Ci fidiamo troppo della scienza e non abbastanza 
della fede religiosa.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R9b R9b Please consider the following statements and 

tell me whether you agree or disagree.
Looking around the world, religions bring more 
conflict than peace.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? Wenn man so sieht, 
was in der Welt passiert, führen Religionen eher 
zu Konflikten als zum Frieden.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ? Au vu de 
ce qui se passe dans le monde, les religions sont 
davantage sources de conflit que de paix.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?  Se si guarda ciò che 
accade nel mondo, le religioni generano più 
conflitti che pace.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R9c R9c Please consider the following statements and 

tell me whether you agree or disagree.
People with very strong religious beliefs are 
often too intolerant of others.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? Strenggläubige 
Menschen sind oft anderen gegenüber zu 
intolerant.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ? Les gens 
qui ont de fortes convictions religieuses sont 
souvent trop intolérants envers les autres.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? Chi è molto religioso è 
spesso troppo intollerante verso gli altri.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
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AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R10 R10 Do you think that churches and religious 

organizations in this country have too much 
power or too little power?

Finden Sie, dass die Kirchen und andere religiöse 
Organisationen in unserem Land zu viel oder zu 
wenig Macht haben?

Pensez-vous que les Églises et les organisations 
religieuses de ce pays ont trop de pouvoir ou 
qu’elles n'en ont pas assez ?

Secondo Lei le Chiese o le organizzazioni 
religiose hanno troppo o troppo poco potere in 
questo paese?

AC 1 Far too much power Viel zu viel Macht Beaucoup trop de pouvoir Decisamente troppo potere
AC 2 Too much power Zu viel Macht Trop de pouvoir Troppo potere
AC 3 About the right amount of power Ungefähr das richtige Ausmass an Macht Autant de pouvoir qu'il faut Il giusto potere 
AC 4 Too little power Zu wenig Macht Pas assez de pouvoir Troppo poco potere
AC 5 Far too little power Viel zu wenig Macht Vraiment pas assez de pouvoir Decisamente troppo poco potere
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R11 R11 People have different religions and different 

religious views. Would you accept a person from 
a different religion or with a very different 
religious view from yours marrying a relative of 
yours.

Menschen haben unterschiedliche Religionen 
und religiöse Ansichten. Würden Sie es 
akzeptieren, wenn jemand mit einer anderen 
Religion oder anderen religiösen Ansichten 
eine/n Verwandte/n von Ihnen heiraten würde?

Les gens ont des religions et des opinions 
religieuses différentes. Accepteriez-vous que 
quelqu'un ayant une autre religion que vous ou 
des opinions religieuses très différentes des 
vôtres se marie avec un membre de votre famille 
?

Le persone hanno fedi e opinioni religiose 
diverse. Accetterebbe che una persona di fede 
diversa dalla Sua o con opinioni religiose molto 
diverse dalle Sue sposasse un Suo o una Sua 
parente?

AC 1 Definitely accept Auf jeden Fall akzeptieren J'accepterais certainement Lo accetterei sicuramente
AC 2 Probably accept Wahrscheinlich akzeptieren J'accepterais probablement Probabilmente lo accetterei
AC 3 Probably not accept Wahrscheinlich nicht akzeptieren Je n'accepterais probablement pas Probabilmente non lo accetterei
AC 4 Definitely not accept Auf keinen Fall akzeptieren Je n'accepterais certainement pas Sicuramente non lo accetterei
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R12a R12a There are some people whose views are 

considered extreme by the majority.  Consider 
religious extremists, that is people who believe 
that their religion is the only true faith and all 
other religions should be considered as enemies.  
Do you think such people should be allowed to... 
... hold public meetings to express their views?

Es gibt Menschen, deren Ansichten von den 
meisten als extrem betrachtet werden.  Denken 
Sie an religiöse Extremisten, also an Menschen, 
die davon überzeugt sind, dass ihre Religion die 
einzig wahre ist, und die alle anderen 
Religionsgemeinschaften als Feinde betrachten.  
Finden Sie, dass es religiösen Extremisten 
erlaubt sein sollte, öffentliche Versammlungen 
abzuhalten, um ihre Meinung zu äussern?

Il y a des personnes dont les points de vue sont 
jugés extrêmes par la majorité. Prenons le cas 
des extrémistes religieux, c’est-à-dire des 
personnes qui considèrent que leur religion est 
la seule vraie foi et que toutes les autres 
religions devraient être considérées comme 
ennemies. 
À votre avis, les extrémistes religieux devraient-
ils être autorisés à tenir des réunions publiques 
pour exprimer leurs points de vue ?

Alcune persone sostengono opinioni che la 
maggioranza della gente considera estreme. 
Consideriamo il caso degli estremisti religiosi, 
ovvero le persone che considerano la propria 
religione come l’unica vera fede e le altre 
religioni come nemiche.
Ritiene che debba essere permesso agli 
estremisti religiosi di tenere riunioni pubbliche 
per esprimere le proprie opinioni?

AC 1 Definitely Auf jeden Fall Oui, certainement Certamente sì
AC 2 Probably Eher ja Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 Probably not Eher nein Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 Definitely not Auf keinen Fall Non, certainement pas. Certamente no
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R12b R12b There are some people whose views are 

considered extreme by the majority.  Consider 
religious extremists, that is people who believe 
that their religion is the only true faith and all 
other religions should be considered as enemies.  
Do you think such people should be allowed to... 
... publish their views on the Internet or social 
media?

Finden Sie, dass es religiösen Extremisten 
erlaubt sein sollte, ihre Meinung im Internet 
oder in den sozialen Medien zu veröffentlichen?

À votre avis, les extrémistes religieux devraient-
ils être autorisés à publier leurs points de vue 
sur Internet ou sur les réseaux sociaux ?

Ritiene che debba essere permesso agli 
estremisti religiosi di pubblicare le proprie 
opinioni su Internet o nei social media?

AC 1 Definitely Auf jeden Fall Oui, certainement Certamente sì
AC 2 Probably Eher ja Oui, probablement Probabilmente sì 



MOSAiCH-ISSP 2018 part A (wp1) Page 6 of 59

Field Name in 
paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Filter Value Original (Source question) GERMAN MOS-ISSP18 (web) FRENCH MOS-ISSP18 (web) ITALIAN MOS-ISSP18 (web) Difference of paper 
version compared 
to web

AC 3 Probably not Eher nein Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 Definitely not Auf keinen Fall Non, certainement pas. Certamente no
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R13 R13 Please indicate which statement below comes 

closest to expressing what you believe about 
God.

Bitte geben Sie nun an, welche der folgenden 
Aussagen Ihren Glauben bezüglich Gott am 
ehesten zum Ausdruck bringt.

Pouvez-vous indiquer laquelle des affirmations 
suivantes correspond le mieux à ce que vous 
croyez à propos de Dieu ?

Quale delle seguenti frasi descrive meglio il Suo 
modo di credere in Dio?

AC 1 I don't believe in God Ich glaube nicht an Gott Je ne crois pas en Dieu Non credo in Dio 
AC 2 I don't know whether there is a God and I don't 

believe there is any way to find out
Ich weiss nicht, ob es einen Gott gibt, und glaube 
auch nicht, dass es möglich ist, das 
herauszufinden 

Je ne sais pas si Dieu existe et je ne crois pas qu‘il 
y ait un moyen de le savoir

Non so se esiste un Dio e non credo che ci sia 
modo di scoprirlo

AC 3 I don't believe in a personal God, but I do believe 
in a Higher Power of some kind

Ich glaube nicht an einen persönlichen Gott, aber 
ich glaube, dass es irgendeine höhere geistige 
Macht gibt 

Je ne crois pas en un Dieu personnel, mais je crois 
en une sorte de puissance supérieure

Non credo in un Dio personale, ma credo in un 
potere superiore di qualche natura 

AC 4 I find myself believing in God some of the time, 
but not at others

Ich merke, dass ich manchmal an Gott glaube und 
manchmal nicht

Je m‘aperçois que je crois en Dieu à certains 
moments et pas à d‘autres 

In alcuni momenti sento di credere in Dio, in altri 
no. 

AC 5 While I have doubts, I feel that I do believe in God Obwohl ich Zweifel habe, meine ich, dass ich doch 
an Gott glaube

Même si j‘ai des doutes, j‘ai l‘impression que je 
crois en Dieu

Anche se ho dei dubbi, sento di credere in Dio 

AC 6 I know God really exists and I have no doubts 
about it

Ich weiss, dass es Gott wirklich gibt, und habe 
keinen Zweifel daran 

Je sais que Dieu existe réellement et je n‘ai pas de 
doute à ce sujet

So che Dio esiste veramente e non ho dubbi in 
proposito 

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R14 R14 Which best describes your beliefs about God? Welche dieser Aussagen beschreibt Ihren 

Glauben an Gott am besten?
Qu’est-ce qui décrit le mieux vos croyances au 
sujet de Dieu ?

Quale delle seguenti frasi descrive meglio la Sua 
fede in Dio ?

AC 1 I don't believe in God now and I never have Ich glaube nicht an Gott und habe nie an ihn 
geglaubt

Je ne crois pas en Dieu actuellement et je n’y ai 
jamais cru

Non credo in Dio ora, e non ci ho mai creduto

AC 2 I don't believe in God now, but I used to Ich glaube nicht an Gott, habe aber früher an ihn 
geglaubt

Je ne crois pas en Dieu actuellement mais j’y ai 
cru auparavant

Non credo in Dio ora, ma un tempo ci credevo

AC 3 I believe in God now, but I didn't used to Ich glaube an Gott, habe aber früher nicht an ihn 
geglaubt

Je crois en Dieu actuellement mais je n’y ai pas 
toujours cru

Credo in Dio ora, ma un tempo non ci credevo

AC 4 I believe in God now and I always have Ich glaube an Gott und habe immer an ihn 
geglaubt

Je crois en Dieu actuellement et j’y ai toujours cru Credo in Dio ora e ci ho sempre creduto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R15a R15a Do you believe in...

Life after death
Glauben Sie …
… dass es ein Leben nach dem Tod gibt?

Croyez-vous... 
… à la vie après la mort ?

Lei crede... 
... nella vita dopo la morte?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, certainement Certamente sì
AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, certainement pas Certamente no 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R15b R15b Do you believe in...

Heaven
Glauben Sie …
… dass es einen Himmel gibt?

Croyez-vous... 
… au ciel ?

Lei crede... 
... nel paradiso?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, certainement Certamente sì
AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, certainement pas Certamente no 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R15c R15c Do you believe in...

Hell
Glauben Sie …
… dass es eine Hölle gibt?

Croyez-vous... 
… à l‘enfer ?

Lei crede... 
... nell’inferno?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, certainement Certamente sì
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AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, certainement pas Certamente no 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R15d R15d Do you believe in...

Religious miracles
Glauben Sie …
… dass es religiöse Wunder gibt?

Croyez-vous... 
... aux miracles religieux ?

Lei crede... 
... nei miracoli religiosi?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, certainement Certamente sì
AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, certainement pas Certamente no 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R15e R15e Do you believe in...

The supernatural powers
of deceased ancestors

Glauben Sie …
… an übernatürliche Kräfte verstorbener 
Vorfahren?

Croyez-vous... 
... aux pouvoirs surnaturels des ancêtres 
disparus ?

Lei crede... 
... nei poteri soprannaturali degli antenati?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, certainement Certamente sì
AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, certainement pas Certamente no 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R16a R16a Do you agree or disagree with the following?

There is a God who concerns Himself with every 
human being personally.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Es gibt einen Gott, der sich um jeden Menschen 
persönlich kümmert. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
Il existe un Dieu qui s’intéresse à chaque être 
humain personnellement. 

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
Esiste un Dio che si preoccupa di ogni singolo 
essere umano.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R16b R16b Do you agree or disagree with the following?

There is little that people can do to change the 
course of their lives.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Die Menschen können selbst wenig tun, um den 
Lauf ihres Lebens zu beeinflussen. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
Les gens ne peuvent pas faire grand-chose pour 
changer le cours de leur vie. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Non si può fare un gran che per cambiare il corso 
della propria vita.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R16c R16c Do you agree or disagree with the following?

To me, life is meaningful only because God 
exists.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Für mich hat das Leben nur einen Sinn, weil es 
Gott gibt. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
Pour moi, la vie n’a de sens que parce que Dieu 
existe.  

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Per me la vita ha un senso solo perché Dio 
esiste. 

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R16d R16d Do you agree or disagree with the following?
In my opinion, life does not serve any purpose.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Meiner Meinung nach dient das Leben keinem 
Zweck. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
Selon moi, la vie ne poursuit pas de but précis.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Secondo me la vita non ha uno scopo preciso. 

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R16e R16e Do you agree or disagree with the following?

Life is only meaningful if you provide the 
meaning yourself.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Das Leben hat nur dann einen Sinn, wenn man 
ihm selbst einen Sinn gibt. 

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
La vie ne prend de sens que si on lui en donne un 
nous-mêmes. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
La vita ha un senso soltanto se noi stessi gliene 
diamo uno.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R16f R16f Do you agree or disagree with the following?

I have my own way of connecting with God 
without churches or religious services.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Ich habe meinen eigenen Zugang zu Gott ohne 
Kirchen oder Gottesdienste.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou en 
désaccord avec l’affirmation suivante ?
J'ai ma façon à moi d'être en relation avec Dieu, 
sans église ni services religieux.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Comunico con Dio a modo mio, senza bisogno di 
Chiese o funzioni religiose.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R17 R17 In your opinion, does your religion treat men 

and women equally, treat men better than 
women, or treat women better than men?

Was finden Sie: Behandelt Ihre Religion Männer 
und Frauen gleich, behandelt sie Männer besser 
als Frauen oder behandelt sie Frauen besser als 
Männer?

D’après vous, votre religion traite-t-elle les 
hommes et les femmes de manière égale, traite-
t-elle les hommes mieux que les femmes ou 
traite-t-elle les femmes mieux que les hommes ?

Secondo Lei, la Sua religione tratta uomini e 
donne alla pari, tratta gli uomini meglio delle 
donne, o tratta le donne meglio degli uomini?

AC 1 I don’t belong to or follow any religion Ich gehöre keiner Religion an Je n'appartiens ni n'adhère à aucune religion Non appartengo e non seguo alcuna religione

AC 2 Treats men and women equally Meine Religion behandelt Männer und Frauen 
gleich

Ma religion traite les hommes et les femmes de 
manière égale

Tratta uomini e donne alla pari

AC 3 Treats men better than women Meine Religion behandelt Männer besser als 
Frauen

Ma religion traite les hommes mieux que les 
femmes

Tratta gli uomini meglio delle donne

AC 4 Treats women better than men Meine Religion behandelt Frauen besser als 
Männer

Ma religion traite les femmes mieux que les 
hommes

Tratta le donne meglio degli uomini

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R18 R18 What was your mother's religious preference 

when you were a child? Was it Protestant, 
Catholic, Jewish, some other religion, or no 
religion?

Welche Konfession oder Religion hatte Ihre 
Mutter, als Sie ein Kind waren?

Quelle était la confession ou religion de votre 
mère lorsque vous étiez enfant ? 

Qual era la confessione o la religione di Sua 
madre quando Lei era bambino/a? 

AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
AC 2 Christian Catholic Christkatholisch Catholique-chrétienne Cattolica Cristiana
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AC 3 Reformed Protestant Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata
AC 4 Other Protestant church or community Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques libres Chiese Evangeliche libere
AC 5 Orthodox (eg Russian, Greek, Serbian church) Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana  

AC 6 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 7 Muslim Islamisch Islamique Islamica
AC 8 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 9 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 10 Other religion or confession Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione Instruction

AC 11 No confession Keine Konfession / keine Religion Pas de confession / pas de religion Senza confessione / senza religione
AC -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R18n R18n ASK if R18=10 Other religion or confession: please specify. Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession: laquelle ? Altra religione o confessione: quale? Presentation

Question R19 R19 What was your father's religious preference 
when you were a  child? Was it Protestant, 
Catholic, Jewish, some other religion, or no 
religion?

Welche Religion oder Konfession hatte Ihr Vater, 
als Sie ein Kind waren? 

Quelle était la confession ou religion de votre 
père lorsque vous étiez enfant ? 

Qual era la confessione o la religione di Suo 
padre quando Lei era bambino/a? 

AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
AC 2 Christian Catholic Christkatholisch Catholique-chrétienne Cattolica Cristiana
AC 3 Reformed Protestant Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 4 Other Protestant church or community Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques libres Chiese Evangeliche libere
AC 5 Orthodox (eg Russian, Greek, Serbian church) Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana  

AC 6 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 7 Muslim Islamisch Islamique Islamica
AC 8 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 9 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 10 Other religion or confession Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione Instruction

AC 11 No confession Keine Konfession / keine Religion Pas de confession / pas de religion Senza confessione / senza religione
AC -1 Don't know Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R19n R19n ASK if R19=10 Other religion or confession: please specify. Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? Presentation

Question R20 R20 What religion, if any, were you raised in? Was it 
Protestant, Catholic, Jewish, some other religion, 
or no religion?

Falls Sie in einer Glaubensrichtung erzogen 
wurden, um welche handelt es sich?

Avez-vous été élevé(e) dans une religion? Si oui, 
dans quelle confession ou religion ?

Se Lei ha ricevuto un’educazione religiosa, di che 
confessione o religione si tratta? 

AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
AC 2 Christian Catholic Christkatholisch Catholique-chrétienne Cattolica Cristiana
AC 3 Reformed Protestant Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 4 Other Protestant church or community Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques libres Chiese Evangeliche libere
AC 5 Orthodox (eg Russian, Greek, Serbian church) Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana  

AC 6 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 7 Muslim Islamisch Islamique Islamica
AC 8 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 9 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 10 Other religion or confession Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione Instruction

AC 11 I haven't been raised in any religion Ich wurde in keiner Glaubensrichtung erzogen Je n'ai pas été élevé·e dans une religion ou 
confession

Non ho ricevuto nessuna educazione religiosa

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R20n R20n ASK if R20=10 Other religion or confession: please specify. Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? Presentation

Question R21 R21 When you were a child, how often did your 
mother attend religious services?

Wie oft besuchte Ihre Mutter einen 
Gottesdienst, als Sie ein Kind waren?

Lorsque vous étiez enfant, à quelle fréquence 
votre mère assistait-elle à un service religieux ?

Quando Lei era bambino/a, con che frequenza 
Sua madre andava a messa o ad altre funzioni 
religiose? 
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AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 3 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 5 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 6 2-3 times a month 2- bis 3-mal im Monat 2 à 3 fois par mois Due o tre volte al mese
AC 7 Nearly every week Fast jede Woche Presque chaque semaine Quasi ogni settimana 
AC 8 Every week Jede Woche Chaque semaine Ogni settimana
AC 9 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 10 No mother/mother not present Keine Mutter / Mutter abwesend Pas de mère / mère absente Nessuna madre / madre assente
AC -1 Can't say/Can't remember Weiss nicht / erinnere mich nicht Je ne sais pas / je ne me rapelle pas Non so / Non ricordo
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R22 R22 When you were a child, how often did your 

father attend  religious services?
Wie oft besuchte Ihr Vater einen Gottesdienst, 
als Sie ein Kind waren?

Lorsque vous étiez enfant, à quelle fréquence 
votre père assistait-il à un service religieux  ?

Quando Lei era bambino/a, con che frequenza 
Suo padre andava a messa o ad altre funzioni 
religiose? 

AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 3 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 5 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 6 2-3 times a month 2- bis 3-mal im Monat 2 à 3 fois par mois Due o tre volte al mese
AC 7 Nearly every week Fast jede Woche Presque chaque semaine Quasi ogni settimana 
AC 8 Every week Jede Woche Chaque semaine Ogni settimana
AC 9 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 10 No father/father not present Kein Vater / Vater abwesend Pas de père / père absent Nessun padre / padre assente
AC -1 Can't say/Can't remember Weiss nicht / erinnere mich nicht Je ne sais pas / je ne me rapelle pas Non so / Non ricordo
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R23 R23 And what about when you were around 11 or 

12, how often did you attend religious services 
then?

Und wie oft besuchten Sie selbst im Alter von 
ungefähr 11 oder 12 Jahren einen Gottesdienst? 

Lorsque vous aviez environ 11-12 ans, à quelle 
fréquence assistiez-vous à un service religieux ?

E Lei, quando aveva 11 o 12 anni, con che 
frequenza andava a messa o ad altre funzioni 
religiose? 

AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 3 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 5 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 6 2-3 times a month 2- bis 3-mal im Monat 2 à 3 fois par mois Due o tre volte al mese
AC 7 Nearly every week Fast jede Woche Presque chaque semaine Quasi ogni settimana 
AC 8 Every week Jede Woche Chaque semaine Ogni settimana
AC 9 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC -1 Can't say/Can't remember Weiss nicht / erinnere mich nicht Je ne sais pas / je ne me rappelle pas Non so / Non ricordo
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R24 R24 Now thinking about the present...

About how often do you pray?
Nun zur Gegenwart.
Wie oft beten Sie ungefähr?

Les questions suivantes portent sur la période 
actuelle. 
A quelle fréquence priez-vous ?

Tornando al presente…
Con che frequenza Le capita di pregare? 

AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 3 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 5 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 6 2-3 times a month 2- bis 3-mal im Monat 2 à 3 fois par mois Due o tre volte al mese
AC 7 Nearly every week Fast jede Woche Presque chaque semaine Quasi ogni settimana 
AC 8 Every week Jede Woche Chaque semaine Ogni settimana
AC 9 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 10 Once a day Einmal am Tag Une fois par jour Una volta al giorno
AC 11 Several times a day Mehrmals am Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno 
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AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R25 R25 How often do you take part in the activities or 

organizations of a church or place of worship 
other than attending services?

Wie oft nehmen Sie, neben dem Gottesdienst, 
an anderen Aktivitäten oder Veranstaltungen 
teil, die von Kirchen oder 
Religionsgemeinschaften organisiert werden? 

A quelle fréquence participez-vous à des 
activités ou à des manifestations organisées par 
une église ou des communautés religieuses en 
dehors des services religieux ?

Con che frequenza partecipa ad attività o 
manifestazioni organizzate da Chiese o comunità 
religiose al di fuori della messa o di altre funzioni 
religiose?

AC 1 Never Nie Jamais Mai 
AC 2 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 3 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 5 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 6 2-3 times a month 2- bis 3-mal im Monat 2 à 3 fois par mois Due o tre volte al mese
AC 7 Nearly every week Fast jede Woche Presque chaque semaine Quasi ogni settimana 
AC 8 Every week Jede Woche Chaque semaine Ogni settimana
AC 9 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R26 R26 During the last 12 months, have you read or 

listened to the reading of any holy scripture such 
as the Bible, Buddhist sutra, Koran, Sruti, Torah, 
or other religious scripture, not counting any 
reading that happened during a worship service?

Haben Sie in den letzten 12 Monaten, abgesehen 
vom Gottesdienst, in heiligen Schriften gelesen 
oder sich eine Lesung daraus angehört? Mit 
heiligen Schriften sind etwa die Bibel, 
buddhistische Sutras, der Koran, die Shrutis, die 
Thora oder andere religiöse Texte gemeint.

Au cours des 12 derniers mois, avez-vous lu ou 
assisté à la lecture de textes sacrés comme la 
Bible, les Sûtra bouddhistes, le Coran, les textes 
Shruti, la Torah, ou tout autre texte religieux, en 
dehors des lectures durant un service religieux ?

Negli ultimi 12 mesi ha letto o ha assistito alla 
lettura di testi sacri come la Bibbia, i Sutra 
buddisti, il Corano, i sruti, la Torà o altri testi 
religiosi, senza contare le letture durante le 
funzioni religiose ?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R27 R27 For religious reasons do you have in your home a 

shrine, altar, or a religious object on display such 
as a [COUNTRY-SPECIFIC LIST icon, retablo, 
mezuzah, menorah, or crucifix]?

Haben Sie bei sich zu Hause aus religiösen 
Gründen einen Hausaltar oder einen anderen 
religiösen Gegenstand aufgestellt, wie zum 
Beispiel ein Kruzifix, eine Ikone oder eine 
Menora?

Pour des raisons religieuses, possédez-vous chez 
vous un autel de prière ou un autre objet 
religieux placé en évidence, comme un crucifix, 
une icône, ou une menorah ?

Ha esposto in casa, per motivi religiosi, un 
reliquario, un altare, o un oggetto di culto, come 
ad esempio un crocifisso, un'icona o una 
statuetta?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R28 R28 How often do you visit a holy place for religious 

reasons such as going to [COUNTRY-SPECIFIC 
shrine/temple/church/mosque]? Please do not 
count attending regular religious services at your 
usual place of worship, if you have one.

Wie oft suchen Sie aus religiösen Gründen eine 
heilige Stätte, z.B. eine Kirche, Synagoge oder 
Moschee auf? Nicht zu berücksichtigen ist der 
regelmässige Gottesdienstbesuch in Ihrem 
gewohnten Gotteshaus, sofern Sie eines haben.

A quelle fréquence vous rendez-vous dans un 
lieu saint tel qu'une église, un temple, ou une 
mosquée pour des raisons religieuses ? 
Veuillez ne pas tenir compte des services 
religieux auxquels vous assistez régulièrement 
dans votre lieu de culte habituel, si vous en avez 
un.

Con che frequenza visita luoghi sacri per motivi 
religiosi, come ad esempio una chiesa, una 
sinagoga o una moschea? Nella risposta non 
tenga conto dell'eventuale luogo di culto in cui si 
reca abitualmente per le funzioni religiose.

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 3 About once or twice a year Ungefähr ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Diverse volte all’anno
AC 5 About once a month or more Ungefähr einmal im Monat oder mehr Environ une fois par mois, voire plus Circa una volta al mese o più
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R29 R29 Would you describe yourself as ... Als wie religiös würden Sie sich selbst 

beschreiben? 
Vous décririez-vous comme une personne… Lei si considera una persona...

AC 1 Extremely religious Tief religiös ... profondément religieuse Estremamente religiosa
AC 2 Very religious Religiös ... religieuse Religiosa 
AC 3 Somewhat religious Eher religiös ... plutôt religieuse Abbastanza religiosa 
AC 4 Neither religious nor non-religious Weder religiös noch nicht religiös ... ni religieuse ni non-religieuse Né religiosa, né non religiosa 
AC 5 Somewhat non-religious Eher nicht religiös ... plutôt non-religieuse Abbastanza non religiosa 
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AC 6 Very non-religious Nicht religiös ... non-religieuse Non religiosa
AC 7 Extremely non-religious Überhaupt nicht religiös ... profondément non-religieuse Assolutamente non religiosa 
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R30 R30 What best describes you: Welche Beschreibung trifft am ehesten auf Sie 

zu?
Lequel des énoncés ci-dessous vous décrit le 
mieux?

Quale profilo La descrive meglio?

AC 1 I follow a religion and consider myself to be a 
spiritual person interested in the sacred or the 
supernatural.

Ich bekenne mich zu einer Religion und betrachte 
mich als eine spirituelle Person, die sich für das 
Göttliche oder Übersinnliche interessiert.

J’obéis aux préceptes religieux, et je considère 
que je suis une personne pleine de spiritualité, 
intéréssée par le sacré ou le surnaturel.   

Seguo una religione e mi considero una persona 
spirituale interessata al sacro o al soprannaturale.

AC 2 I follow a religion, but don't consider myself to be 
a spiritual person interested in the sacred or the 
supernatural.

Ich bekenne mich zwar zu einer Religion, 
betrachte mich aber nicht  als eine spirituelle 
Person, die sich für das Göttliche oder 
Übersinnliche interessiert.

J’obéis aux préceptes religieux, sans pour autant 
considérer que je suis une personne pleine de 
spiritualité, intéréssée par le sacré ou le 
surnaturel.   

Seguo una religione, ma non mi considero una 
persona spirituale interessata al sacro o al 
soprannaturale.

AC 3 I don't follow a religion, but consider myself to be 
a spiritual person interested in the sacred or the 
supernatural.

Ich bekenne mich zu keiner Religion, betrachte 
mich aber als eine spirituelle Person, die sich für 
das Göttliche oder Übersinnliche interessiert.

Je n’obéis à aucun précepte religieux, mais je 
considère que je suis une personne pleine de 
spiritualité, intéréssée par le sacré ou le 
surnaturel.   

Non seguo una religione, ma mi considero una 
persona spirituale interessata al sacro o al 
soprannaturale.

AC 4 I don't follow a religion and don't consider myself 
to be a spiritual person interested in the sacred or 
the supernatural.

Ich bekenne mich weder zu einer Religion noch 
betrachte ich mich als eine spirituelle Person, die 
sich für das Göttliche oder Übersinnliche 
interessiert.

Je n’obéis à aucun précepte religieux et je 
considère que je ne suis pas non plus une 
personne pleine de spiritualité, intéréssée par le 
sacré ou le surnaturel.   

Non seguo nessuna religione e non mi considero 
una persona spirituale interessata al sacro o al 
soprannaturale.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R31a R31a Do you agree or disagree that practicing a 

religion helps people to…
make friends?

Stimmen Sie den folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab? Das Ausüben einer Religion 
kann Menschen dabei helfen, …
… Freunde zu finden.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec le fait 
que pratiquer une religion aide les gens…
... à se faire des amis ?

È d’accordo o in disaccordo sul fatto che 
praticare una religione aiuti le persone a…
… a farsi degli amici

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R31b R31b Do you agree or disagree that practicing a 

religion helps people to…
gain comfort in times of trouble or sorrow?

Stimmen Sie den folgenden Aussagen zu oder 
lehnen Sie diese ab? Das Ausüben einer Religion 
kann Menschen dabei helfen, …
... in schwierigen Zeiten Trost zu finden.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec le fait 
que pratiquer une religion aide les gens…
... à obtenir du réconfort en cas de problème ou 
de chagrin ?

È d’accordo o in disaccordo sul fatto che 
praticare una religione aiuti le persone a…
... a trovare conforto nei momenti di difficoltà e 
di sofferenza

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R32 R32 Do you agree or disagree with the following 

statement? 
Religions are usually a barrier to equality 
between women and men.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? 
Religionen sind in der Regel ein Hindernis für die 
Gleichberechtigung von Mann und Frau.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec 
l'affirmation suivante ? 
En général, les religions font obstacle à l’égalité 
entre hommes et femmes.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Generalmente le religioni sono un ostacolo alla 
parità tra donne e uomini.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
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AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R33a R33a Do you agree or disagree with the following 

statement? Governments should not interfere 
with the attempts of any religion to spread its 
faith.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? 
Der Staat sollte keine Religion daran hindern, 
ihren Glauben zu verbreiten.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec 
l'affirmation suivante ? 
Les autorités ne devraient empêcher aucune 
religion de propager sa foi, quelle que soit cette 
religion. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Lo Stato non dovrebbe impedire nessuna 
religione di diffondere la sua fede. 

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R33b R33b Do you agree or disagree with the following 

statement? All things considered, people 
belonging to different religions cannot get along 
with each other when living close together.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? 
Eigentlich können Menschen mit 
unterschiedlichen Religionen gar nicht 
miteinander auskommen, wenn sie nahe 
beieinander leben.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec 
l'affirmation suivante ? 
Tout compte fait, les personnes appartenant à 
des religions différentes ne peuvent pas 
s'entendre lorsqu'elles vivent à proximité les 
unes des autres.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Tutto sommato, le persone di religione diversa 
non possono andare d'accordo se vivono vicine.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R34a R34a Do you agree or disagree with each of the 

following? In [COUNTRY], religion represents the 
past and not the future.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? 
In der Schweiz steht die Religion für die 
Vergangenheit und nicht für die Zukunft.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec 
l'affirmation suivante ? 
En Suisse, la religion représente le passé et non 
l'avenir.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
In Svizzera la religione rappresenta il passato e 
non il futuro.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R34b R34b (Do you agree or disagree with each of the 

following?) In [COUNTRY], religion is just as 
relevant to life today as it was in the past.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? Religion ist heute in der 
Schweiz genauso wichtig für das Leben wie 
früher.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec 
l'affirmation suivante ? En Suisse, la religion est 
aussi importante dans la vie d'aujourd'hui 
qu'elle l'a été dans le passé. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? Nella vita in Svizzera la 
religione ha la stessa importanza oggi che in 
passato.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R35a R35a What is your personal attitude towards 
members of the following religious group?

Christians

Wie ist Ihre persönliche Einstellung gegenüber 
Mitgliedern der folgenden Religionsgruppe?

Christen

Quelle est votre attitude personnelle à l'égard 
des membres du groupe religieux suivant ?

Chrétiens

Qual è il Suo atteggiamento verso i membri del 
seguente gruppo religioso?

Cristiani

AC 1 Very positive Sehr positiv Très positive Molto positivo
AC 2 Somewhat positive Ziemlich positiv Plutôt positive Piuttosto positivo
AC 3 Neither positive nor negative Weder positiv noch negativ Ni positive ni négative Né positivo, né negativo
AC 4 Somewhat negative Ziemlich negativ Plutôt négative Piuttosto negativo
AC 5 Very negative Sehr negativ Très négative Molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R35b R35b What is your personal attitude towards 

members of the following religious group?

Muslims

Wie ist Ihre persönliche Einstellung gegenüber 
Mitgliedern der folgenden Religionsgruppe?

Muslime

Quelle est votre attitude personnelle à l'égard 
des membres du groupe religieux suivant ?

Musulmans

Qual è il Suo atteggiamento verso i membri del 
seguente gruppo religioso?

Musulmani

AC 1 Very positive Sehr positiv Très positive Molto positivo
AC 2 Somewhat positive Ziemlich positiv Plutôt positive Piuttosto positivo
AC 3 Neither positive nor negative Weder positiv noch negativ Ni positive ni négative Né positivo, né negativo
AC 4 Somewhat negative Ziemlich negativ Plutôt négative Piuttosto negativo
AC 5 Very negative Sehr negativ Très négative Molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R35c R35c What is your personal attitude towards 

members of the following religious group?

Hindus

Wie ist Ihre persönliche Einstellung gegenüber 
Mitgliedern der folgenden Religionsgruppe?

Hindus

Quelle est votre attitude personnelle à l'égard 
des membres du groupe religieux suivant ?

Hindous

Qual è il Suo atteggiamento verso i membri del 
seguente gruppo religioso?

Induisti

AC 1 Very positive Sehr positiv Très positive Molto positivo
AC 2 Somewhat positive Ziemlich positiv Plutôt positive Piuttosto positivo
AC 3 Neither positive nor negative Weder positiv noch negativ Ni positive ni négative Né positivo, né negativo
AC 4 Somewhat negative Ziemlich negativ Plutôt négative Piuttosto negativo
AC 5 Very negative Sehr negativ Très négative Molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R35d R35d What is your personal attitude towards 

members of the following religious group?

Buddhists

Wie ist Ihre persönliche Einstellung gegenüber 
Mitgliedern der folgenden Religionsgruppe?

Buddhisten

Quelle est votre attitude personnelle à l'égard 
des membres du groupe religieux suivant ?

Bouddhistes

Qual è il Suo atteggiamento verso i membri del 
seguente gruppo religioso?

Buddisti

AC 1 Very positive Sehr positiv Très positive Molto positivo
AC 2 Somewhat positive Ziemlich positiv Plutôt positive Piuttosto positivo
AC 3 Neither positive nor negative Weder positiv noch negativ Ni positive ni négative Né positivo, né negativo
AC 4 Somewhat negative Ziemlich negativ Plutôt négative Piuttosto negativo
AC 5 Very negative Sehr negativ Très négative Molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R35e R35e What is your personal attitude towards 

members of the following religious group?

Jews

Wie ist Ihre persönliche Einstellung gegenüber 
Mitgliedern der folgenden Religionsgruppe?

Juden

Quelle est votre attitude personnelle à l'égard 
des membres du groupe religieux suivant ?

Juifs

Qual è il Suo atteggiamento verso i membri del 
seguente gruppo religioso?

Ebrei

AC 1 Very positive Sehr positiv Très positive Molto positivo
AC 2 Somewhat positive Ziemlich positiv Plutôt positive Piuttosto positivo
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AC 3 Neither positive nor negative Weder positiv noch negativ Ni positive ni négative Né positivo, né negativo
AC 4 Somewhat negative Ziemlich negativ Plutôt négative Piuttosto negativo
AC 5 Very negative Sehr negativ Très négative Molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R35f R35f What is your personal attitude towards 

members of the following religious group?

Atheists or non-believers

Wie ist Ihre persönliche Einstellung gegenüber 
Mitgliedern der folgenden Religionsgruppe?

Atheisten oder Nichtgläubige

Quelle est votre attitude personnelle à l'égard 
des membres du groupe religieux suivant ?

Athées ou non-croyants

Qual è il Suo atteggiamento verso i membri del 
seguente gruppo religioso?

Atei o non credenti

AC 1 Very positive Sehr positiv Très positive Molto positivo
AC 2 Somewhat positive Ziemlich positiv Plutôt positive Piuttosto positivo
AC 3 Neither positive nor negative Weder positiv noch negativ Ni positive ni négative Né positivo, né negativo
AC 4 Somewhat negative Ziemlich negativ Plutôt négative Piuttosto negativo
AC 5 Very negative Sehr negativ Très négative Molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Section ISSP 2018 questionnaire "Religion IV" Optional questions
Question R36 RO1 Would you say that you have been "born again" 

or have had a "born again" experience - that is, a 
turning point in your life when you committed 
yourself to Christ?

Würden Sie sagen, dass Sie ein 
"wiedergeborener Christ"/ eine 
"wiedergeborene Christin" sind, oder dass Sie 
einmal ein Erweckungs- oder 
Bekehrungserlebnis gehabt haben, mit einem 
Wendepunkt, an dem Sie sich voll und ganz 
Jesus Christus zugewandt haben? 

Diriez-vous que vous êtes  une·e « chrétien·ne 
né·e de nouveau » ou que vous avez fait 
l'expérience d'une  « renaissance », c'est-à-dire 
qu'il y a eu dans votre vie un tournant 
accompagné d'un engagement total vers le 
Christ ? 

Lei direbbe che un/a  "rinato/a in Cristo", o che 
ha avuto l'esperienza di "rinascere" in cui c'è 
stato una svolta nella Sua vita quando si è 
dedicato/a completamente a Cristo?

from now on 
different numbering

AC 1 Yes Ja Oui Si
AC 2 No Nein Non No
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R37 RO2 Which of these statements comes closest to 

describing your feelings about the Bible?
Welche dieser Aussagen kommt Ihrer 
Überzeugung bezüglich der Bibel am nächsten?

Laquelle de ces affirmations correspond le mieux 
à ce que vous pensez de la Bible ?

Quale delle seguenti affermazioni descrive 
meglio la Sua opinione sulla Bibbia?

AC 1 The Bible is the actual word of God and it is to be 
taken literally, word for word

Die Bibel ist das Wort Gottes und muss streng 
wörtlich genommen werden.

La Bible est la parole même de Dieu et elle doit 
être prise au pied de la lettre, mot pour mot.

La Bibbia è la parola di Dio e deve essere presa 
alla lettera, parola per parola.

AC 2 The Bible is the inspired word of God but not 
everything should be taken literally, word for 
word

Die Bibel ist durch das Wort Gottes inspiriert, 
aber nicht alles sollte wörtlich genommen 
werden.

La Bible est la parole inspirée par Dieu mais tout 
ne doit pas être pris au pied de la lettre, mot pour 
mot.

La Bibbia è stata ispirata dalla parola di Dio ma 
non tutto deve essere preso alla lettera.

AC 3 The Bible is an ancient book of fables, legends, 
history, and moral precepts recorded by man

Die Bibel ist ein altes Buch mit Fabeln, Legenden, 
historischen Ereignissen und moralischen Lehren, 
die von Menschen niedergeschrieben wurden.

La Bible est un livre ancien de contes, de 
légendes, d’histoire et de préceptes moraux 
rapportés par des hommes.

La Bibbia è un antico libro di favole, leggende, 
storia e precetti morali raccolti dall'uomo.

AC 4 This does not apply to me Die Bibel betrifft mich nicht. Je ne suis pas concerné(e). La Bibbia non mi riguarda.
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R38 RO3 Has there ever been a turning point in your life 

when you made a new and personal 
commitment to religion?

Gab es in Ihrem Leben je einen Wendepunkt, an 
dem Sie sich neu voll und ganz dem Glauben 
zugewandt haben?

Y a-t-il eu, une fois, un tournant dans votre vie 
où vous avez connu de façon personnelle un 
nouvel engagement religieux ?

Vi è mai stata una svolta nella sua vita in cui ha 
preso un nuovo e personale impegno religioso?

AC 1 Yes Ja Oui Si
AC 2 No Nein Non No
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R39a RO4a Now please think about something different. 
Please check one box on each line below to 
show whether you think each statement is true 
or false.
Good luck charms sometimes do bring good luck.

Nun zu etwas anderem: Inwieweit halten Sie die 
folgenden Aussagen für richtig oder falsch?
Glücksbringer bringen manchmal tatsächlich 
Glück. 

Passons maintenant à autre chose. Selon vous, 
parmi les affirmations suivantes, lesquelles sont 
vraies, lesquelles sont fausses ?
Les porte-bonheur portent parfois vraiment 
chance.

Ora passiamo ad altro. Secondo Lei, quali delle 
seguenti affermazioni sono vere e quali sono 
false?
A volte i portafortuna portano davvero fortuna.

AC 1 Definitely true Sicher richtig Absolument vrai Certamente vera
AC 2 Probably true Wahrscheinlich richtig Probablement vrai Probabilmente vera
AC 3 Probably false Wahrscheinlich falsch Probablement faux Probabilmente falsa
AC 4 Definitely false Sicher falsch Absolument faux  Certamente falsa
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R39b RO4b (Now please think about something different. 

Please check one box on each line below to 
show whether you think each statement is true 
or false.)
Some fortune tellers really can foresee the 
future.

Inwieweit halten Sie die folgenden Aussagen für 
richtig oder falsch?
Es gibt Wahrsager und Wahrsagerinnen, die die 
Zukunft wirklich voraussehen können. 

Selon vous, l’affirmation suivante est-elle vraie 
ou fausse ?
Certain·e·s voyant·e·s peuvent vraiment prévoir 
le futur.

Secondo Lei, la seguente affermazione è vera o 
falsa?    
Alcuni/e veggenti possono realmente prevedere 
il futuro.

AC 1 Definitely true Sicher richtig Absolument vrai Certamente vera
AC 2 Probably true Wahrscheinlich richtig Probablement vrai Probabilmente vera
AC 3 Probably false Wahrscheinlich falsch Probablement faux Probabilmente falsa
AC 4 Definitely false Sicher falsch Absolument faux  Certamente falsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R39c RO4c (Now please think about something different. 

Please check one box on each line below to 
show whether you think each statement is true 
or false.)
Some faith healers do have God-given healing 
powers.

Inwieweit halten Sie die folgenden Aussagen für 
richtig oder falsch?
Manche Wunderheiler und -heilerinnen 
verfügen tatsächlich über übernatürliche 
Heilkräfte, die sie von Gott bekommen haben. 

Selon vous, l’affirmation suivante est-elle vraie 
ou fausse ?
Certain·e·s guérisseurs et guérisseuses ont des 
pouvoirs reçus de Dieu.

Secondo Lei, la seguente affermazione è vera o 
falsa?    
Alcuni/e guaritori e guaritrici hanno dei poteri di 
guarigione ricevuti da Dio.

AC 1 Definitely true Sicher richtig Absolument vrai Certamente vera
AC 2 Probably true Wahrscheinlich richtig Probablement vrai Probabilmente vera
AC 3 Probably false Wahrscheinlich falsch Probablement faux Probabilmente falsa
AC 4 Definitely false Sicher falsch Absolument faux  Certamente falsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R39d RO4d (Now please think about something different. 

Please check one box on each line below to 
show whether you think each statement is true 
or false.)
A person's star sign at birth, or horoscope, can 
affect the course of their future.

Inwieweit halten Sie die folgenden Aussagen für 
richtig oder falsch?
Das Sternzeichen oder Geburtshoroskop eines 
Menschen kann einen Einfluss auf den Verlauf 
seines Lebens haben. 

Selon vous, l’affirmation suivante est-elle vraie 
ou fausse ?
Le signe astrologique d’une personne à sa 
naissance ou son horoscope peuvent influer sur 
le cours de sa vie.

Secondo Lei, la seguente affermazione è vera o 
falsa?    
Il segno zodiacale o l'oroscopo possono 
influenzare il corso della vita di una persona 
dalla nascita.

AC 1 Definitely true Sicher richtig Absolument vrai Certamente vera
AC 2 Probably true Wahrscheinlich richtig Probablement vrai Probabilmente vera
AC 3 Probably false Wahrscheinlich falsch Probablement faux Probabilmente falsa
AC 4 Definitely false Sicher falsch Absolument faux  Certamente falsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R40 RO5 Suppose a law was passed which conflicted with 

your religious principles and teachings. Would 
you…

Angenommen, es würde ein Gesetz 
verabschiedet, das zu den Grundsätzen und 
Lehren Ihres Glaubens im Widerspruch steht? 
Würden Sie…

Supposez qu'une loi entre en vigueur, qui soit en 
conflit avec vos principes ou préceptes religieux.  
Que feriez-vous ? 

Cosa farebbe se fosse approvata una legge in 
conflitto con i principi e gli insegnamenti religiosi 
in cui crede?

AC 1 Definitely follow the law … auf jeden Fall das Gesetz befolgen Je respecterais certainement la loi Rispetterei sicuramente la legge
AC 2 Probably follow the law … wahrscheinlich das Gesetz befolgen Je respecterais probablement la loi Rispetterei probabilmente la legge
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AC 3 Probably follow your religious principles … wahrscheinlich Ihre Glaubensgrundsätze 
befolgen

Je respecterais probablement vos principes 
religieux

Rispetterei probabilmente i miei principi religiosi

AC 4 Definitely follow your religious principles … auf jeden Fall Ihre Glaubensgrundsätze 
befolgen

Je respecterais certainement vos principes 
religieux

Rispetterei sicuramente i miei principi religiosi

AC 5 I have no religious principles Ich habe keine Glaubensgrundsätze Je n'ai pas de principes religieux Non ho principi religiosi
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R41a RO6a Do you consider those belonging to the 

following groups as threatening or not 
threatening?

Christians

Empfinden Sie Menschen, die der folgenden 
Religionsgruppe angehören, als bedrohlich oder 
nicht bedrohlich?

Christen

Considérez-vous que les personnes appartenant 
au groupe suivant constituent une menace ou 
non ?

Chrétiens

Secondo Lei, le persone che appartengono al 
seguente gruppo rappresentano una minaccia 
oppure no?

Cristiani
AC 1 Very threatening Sehr bedrohlich Elles constituent une menace très importante Una grande minaccia

AC 2 Somewhat threatening Ziemlich bedrohlich Elles constituent une menace assez importante Una certa minaccia

AC 3 Not very threatening Nicht besonders bedrohlich Elles ne constituent pas une menace très 
importante

Non una particolare minaccia

AC 4 Not at all threatening Überaupt nicht bedrohlich Elles ne constituent pas du tout une menace Nessuna minaccia
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R41b RO6b Do you consider those belonging to the 

following groups as threatening or not 
threatening?

Muslims

Empfinden Sie Menschen, die der folgenden 
Religionsgruppe angehören, als bedrohlich oder 
nicht bedrohlich?

Muslime

Considérez-vous que les personnes appartenant 
au groupe suivant constituent une menace ou 
non ?

Musulmans

Secondo Lei, le persone che appartengono al 
seguente gruppo rappresentano una minaccia 
oppure no?

Musulmani
AC 1 Very threatening Sehr bedrohlich Elles constituent une menace très importante Una grande minaccia

AC 2 Somewhat threatening Ziemlich bedrohlich Elles constituent une menace assez importante Una certa minaccia

AC 3 Not very threatening Nicht besonders bedrohlich Elles ne constituent pas une menace très 
importante

Non una particolare minaccia

AC 4 Not at all threatening Überaupt nicht bedrohlich Elles ne constituent pas du tout une menace Nessuna minaccia
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R41c RO6c Do you consider those belonging to the 

following groups as threatening or not 
threatening?

Hindus

Empfinden Sie Menschen, die der folgenden 
Religionsgruppe angehören, als bedrohlich oder 
nicht bedrohlich?

Hindus

Considérez-vous que les personnes appartenant 
au groupe suivant constituent une menace ou 
non ?

Hindous

Secondo Lei, le persone che appartengono al 
seguente gruppo rappresentano una minaccia 
oppure no?

Indù
AC 1 Very threatening Sehr bedrohlich Elles constituent une menace très importante Una grande minaccia

AC 2 Somewhat threatening Ziemlich bedrohlich Elles constituent une menace assez importante Una certa minaccia

AC 3 Not very threatening Nicht besonders bedrohlich Elles ne constituent pas une menace très 
importante

Non una particolare minaccia

AC 4 Not at all threatening Überaupt nicht bedrohlich Elles ne constituent pas du tout une menace Nessuna minaccia
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R41d RO6d Do you consider those belonging to the 

following groups as threatening or not 
threatening?

Buddhists

Empfinden Sie Menschen, die der folgenden 
Religionsgruppe angehören, als bedrohlich oder 
nicht bedrohlich?

Buddhisten

Considérez-vous que les personnes appartenant 
au groupe suivant constituent une menace ou 
non ?

Bouddhistes

Secondo Lei, le persone che appartengono al 
seguente gruppo rappresentano una minaccia 
oppure no?

Buddisti
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AC 1 Very threatening Sehr bedrohlich Elles constituent une menace très importante Una grande minaccia

AC 2 Somewhat threatening Ziemlich bedrohlich Elles constituent une menace assez importante Una certa minaccia

AC 3 Not very threatening Nicht besonders bedrohlich Elles ne constituent pas une menace très 
importante

Non una particolare minaccia

AC 4 Not at all threatening Überaupt nicht bedrohlich Elles ne constituent pas du tout une menace Nessuna minaccia
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R41e RO6e Do you consider those belonging to the 

following groups as threatening or not 
threatening?

Jews

Empfinden Sie Menschen, die der folgenden 
Religionsgruppe angehören, als bedrohlich oder 
nicht bedrohlich?

Juden

Considérez-vous que les personnes appartenant 
au groupe suivant constituent une menace ou 
non ?

Juifs

Secondo Lei, le persone che appartengono al 
seguente gruppo rappresentano una minaccia 
oppure no?

Ebrei
AC 1 Very threatening Sehr bedrohlich Elles constituent une menace très importante Una grande minaccia

AC 2 Somewhat threatening Ziemlich bedrohlich Elles constituent une menace assez importante Una certa minaccia

AC 3 Not very threatening Nicht besonders bedrohlich Elles ne constituent pas une menace très 
importante

Non una particolare minaccia

AC 4 Not at all threatening Überaupt nicht bedrohlich Elles ne constituent pas du tout une menace Nessuna minaccia
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R41f RO6f Do you consider those belonging to the 

following groups as threatening or not 
threatening?

Non-believers

Empfinden Sie Menschen, die der folgenden 
Religionsgruppe angehören, als bedrohlich oder 
nicht bedrohlich?

Nicht-Gläubige

Considérez-vous que les personnes appartenant 
au groupe suivant constituent une menace ou 
non ?

Non-croyants

Secondo Lei, le persone che appartengono al 
seguente gruppo rappresentano una minaccia 
oppure no?

Non credenti
AC 1 Very threatening Sehr bedrohlich Elles constituent une menace très importante Una grande minaccia

AC 2 Somewhat threatening Ziemlich bedrohlich Elles constituent une menace assez importante Una certa minaccia

AC 3 Not very threatening Nicht besonders bedrohlich Elles ne constituent pas une menace très 
importante

Non una particolare minaccia

AC 4 Not at all threatening Überaupt nicht bedrohlich Elles ne constituent pas du tout une menace Nessuna minaccia
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R42 RO7 Generally speaking, would you say that people 

can be trusted or that you can't be too careful in 
dealing with people?

Was meinen Sie ganz allgemein: Kann man 
anderen Menschen vertrauen oder kann man im 
Umgang mit Menschen nicht vorsichtig genug 
sein? 

D’une manière générale, diriez-vous qu’on peut 
faire confiance aux gens ou qu’on doit être 
prudent quand on a affaire aux autres ? 

Secondo Lei, in generale ci si può fidare della 
gente oppure bisogna essere prudenti quando si 
ha a che fare con la gente? 

AC 1 People can almost always be trusted Man kann Menschen fast immer vertrauen On peut presque toujours faire confiance aux 
autres

Ci si può fidare quasi sempre della gente 

AC 2 People can usually be trusted Man kann Menschen normalerweise vertrauen On peut généralement faire confiance aux autres Di solito ci si può fidare della gente

AC 3 You usually can't be too careful in dealing with 
people

Man kann normalerweise nicht vorsichtig genug 
sein im Umgang mit Menschen

On doit généralement être prudent quand on a 
affaire aux autres

Di solito bisogna essere prudenti quando si ha a 
che fare con la gente

AC 4 You almost always can't be too careful in dealing 
with people

Man kann fast nie vorsichtig genug sein im 
Umgang mit Menschen 

On doit presque toujours être prudent quand on a 
affaire aux autres

Bisogna quasi sempre essere prudenti quando si 
ha a che fare con la gente

AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R43a RO8a Do you believe in...
Reincarnation – being reborn in this world again 
and again

Glauben Sie …
... an die Wiedergeburt, also daran, dass man 
immer wieder in diese Welt hineingeboren wird?

Croyez-vous... 
... à la réincarnation – au fait de renaître sans 
cesse en ce monde

Lei crede... 
... nella reincarnazione, ossia nel ciclo 
ininterrotto di rinascite?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, absolument Certamente sì
AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, absolument pas Certamente no 
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R43b RO8b Do you believe in...

Nirvana
Glauben Sie …
... ans Nirwana?

Croyez-vous... 
... au nirvana

Lei crede... 
... nel nirvana?

AC 1 Yes, Definitely Ja, ganz sicher Oui, absolument Certamente sì
AC 2 Yes, Probably Ja, wahrscheinlich Oui, probablement Probabilmente sì 
AC 3 No, Probably not Nein, wahrscheinlich nicht Non, probablement pas Probabilmente no
AC 4 No, Definitely not Nein, sicher nicht Non, absolument pas Certamente no 
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R44 RO9 Do you agree or disagree with the following 

statement?
A country’s laws should not be based on any 
religion.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder 
lehnen Sie diese ab? Die Gesetze eines Landes 
dürfen nicht auf einer Religion beruhen.

Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec cette 
affirmation? Les lois d'un pays ne doivent être 
fondées sur aucune religion.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? Le leggi di un Paese non 
devono basarsi su alcuna religione.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R45a ROS_a Please indicate for the following whether you 

have done this in the past year, whether you 
have done it in the more distant past or whether 
you have never done it...

to meditate

Können Sie uns sagen, ob und wie oft Sie die 
folgenden Dinge im vergangenen Jahr, in der 
ferneren Vergangenheit oder noch nie gemacht 
haben?

Meditiert

Pouvez-vous nous dire si et à quelle fréquence 
vous avez fait les pratiques suivantes au cours 
de l'année écoulée, dans un passé plus lointain 
ou si vous ne les avez jamais faites?

Méditation

Puoi dirci se e quanto spesso hai fatto le 
seguenti pratiche nell'ultimo anno, nel passato 
più remoto o se non le hai mai fatte?

Meditare

AC 1 I have done it once a week or more in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr wöchentlich 
oder öfter getan

Je l'ai fait une fois par semaine ou plus pendant 
l'année passée

L'ho fatto una volta per settima o più spesso, 
l'anno passato

AC 2 I have done it several times per month in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
pro Monat getan

Je l'ai fait plusieurs fois par mois pendant l'année 
passée

L'ho fatto qualche volta per mese l'anno passato

AC 3 I have done it several times in the last year Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
getan

Je l'ai fait plusieurs fois pendant l'année passée L'ho fatto qualche volta l'anno passato

AC 4 I have done it once or a few times in the last year Ich habe dies ein- oder zweimal im vergangenen 
Jahr getan  

Je l'ai fait une ou deux fois pendant l'année 
passée  

L'ho fatto una o due volte l'anno passato  

AC 5 I have not done it in the past year, but in the 
more distant past

Ich habe dies nicht im vergangenen Jahr, aber in 
der weiter zurückliegenden Vergangenheit getan

Je ne l'ai pas fait pendant l'année passée, mais 
dans le passé plus distant

Non l'ho fatto l'anno passato, ma nel passato più 
distante

AC 6 I have never done it Nein, ich habe dies nie getan Je ne l'ai jamais fait Non l'ho mai fatto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
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Question R45b ROS_b Please indicate for the following whether you 
have done this in the past year, whether you 
have done it in the more distant past or whether 
you have never done it...

to practice Yoga, Tai Chi or Qi Gong

Wie oft haben Sie die folgenden Dinge im 
vergangenen Jahr gemacht? Yoga, Tai-Chi oder 
Qigong praktiziert

À quelle fréquence avez-vous fait les choses 
suivantes au cours de l'année écoulée ?    

Yoga, Tai Chi ou Qi Gong

Quanto spesso ha fatto le seguenti pratiche 
nell'ultimo anno?  
Praticare yoga, Tai Chi o Qi Gong

AC 1 I have done it once a week or more in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr wöchentlich 
oder öfter getan

Je l'ai fait une fois par semaine ou plus pendant 
l'année passée

L'ho fatto una volta per settima o più spesso, 
l'anno passato

AC 2 I have done it several times per month in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
pro Monat getan

Je l'ai fait plusieurs fois par mois pendant l'année 
passée

L'ho fatto qualche volta per mese l'anno passato

AC 3 I have done it several times in the last year Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
getan

Je l'ai fait plusieurs fois pendant l'année passée L'ho fatto qualche volta l'anno passato

AC 4 I have done it once or a few times in the last year Ich habe dies ein- oder zweimal im vergangenen 
Jahr getan  

Je l'ai fait une ou deux fois pendant l'année 
passée  

L'ho fatto una o due volte l'anno passato  

AC 5 I have not done it in the past year, but in the 
more distant past

Ich habe dies nicht im vergangenen Jahr, aber in 
der weiter zurückliegenden Vergangenheit getan

Je ne l'ai pas fait pendant l'année passée, mais 
dans le passé plus distant

Non l'ho fatto l'anno passato, ma nel passato più 
distante

AC 6 I have never done it Nein, ich habe dies nie getan Je ne l'ai jamais fait Non l'ho mai fatto
AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R45c ROS_c Please indicate for the following whether you 

have done this in the past year, whether you 
have done it in the more distant past or whether 
you have never done it...

to use alternative medicine (such as 
Homeopathy, Ayurveda or Traditional Chinese 
Medicine)

Wie oft haben Sie die folgenden Dinge im 
vergangenen Jahr gemacht?  
Alternativmedizin, wie Homöopathie, Ayurveda 
oder traditionelle chinesische Medizin, in 
Anspruch genommen

À quelle fréquence avez-vous fait les choses 
suivantes au cours de l'année écoulée ?    

Médecines alternatives (comme l'homéopathie, 
l'ayurveda ou la médecine traditionnelle 
chinoise)

Quanto spesso ha fatto le seguenti pratiche 
nell'ultimo anno?  

Fare ricorso a medicine alternative (come 
l'omeopatia, l'ayurveda o la medicina 
tradizionale cinese)

AC 1 I have done it once a week or more in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr wöchentlich 
oder öfter getan

Je l'ai fait une fois par semaine ou plus pendant 
l'année passée

L'ho fatto una volta per settima o più spesso, 
l'anno passato

AC 2 I have done it several times per month in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
pro Monat getan

Je l'ai fait plusieurs fois par mois pendant l'année 
passée

L'ho fatto qualche volta per mese l'anno passato

AC 3 I have done it several times in the last year Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
getan

Je l'ai fait plusieurs fois pendant l'année passée L'ho fatto qualche volta l'anno passato

AC 4 I have done it once or a few times in the last year Ich habe dies ein- oder zweimal im vergangenen 
Jahr getan  

Je l'ai fait une ou deux fois pendant l'année 
passée  

L'ho fatto una o due volte l'anno passato  

AC 5 I have not done it in the past year, but in the 
more distant past

Ich habe dies nicht im vergangenen Jahr, aber in 
der weiter zurückliegenden Vergangenheit getan

Je ne l'ai pas fait pendant l'année passée, mais 
dans le passé plus distant

Non l'ho fatto l'anno passato, ma nel passato più 
distante

AC 6 I have never done it Nein, ich habe dies nie getan Je ne l'ai jamais fait Non l'ho mai fatto
AC 7 I can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC 8 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R45d ROS_d Please indicate for the following whether you 

have done this in the past year, whether you 
have done it in the more distant past or whether 
you have never done it...

to visit a faith-healer or to participate in a 
religious healing ritual

Wie oft haben Sie die folgenden Dinge im 
vergangenen Jahr gemacht? Einen Geistheiler 
oder eine Geistheilerin aufgesucht oder an 
einem religiösen Heilungsritual teilgenommen

À quelle fréquence avez-vous fait les choses 
suivantes au cours de l'année écoulée ?    
Consulter un guérisseur ou guérisseuse ou 
participer à des rituels de guérison religieux

Quanto spesso ha fatto le seguenti pratiche 
nell'ultimo anno?  
consultare un/a guaritore o guaritrice o 
partecipare a riti religiosi di guarigione

AC 1 I have done it once a week or more in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr wöchentlich 
oder öfter getan

Je l'ai fait une fois par semaine ou plus pendant 
l'année passée

L'ho fatto una volta per settima o più spesso, 
l'anno passato
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AC 2 I have done it several times per month in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
pro Monat getan

Je l'ai fait plusieurs fois par mois pendant l'année 
passée

L'ho fatto qualche volta per mese l'anno passato

AC 3 I have done it several times in the last year Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
getan

Je l'ai fait plusieurs fois pendant l'année passée L'ho fatto qualche volta l'anno passato

AC 4 I have done it once or a few times in the last year Ich habe dies ein- oder zweimal im vergangenen 
Jahr getan  

Je l'ai fait une ou deux fois pendant l'année 
passée  

L'ho fatto una o due volte l'anno passato  

AC 5 I have not done it in the past year, but in the 
more distant past

Ich habe dies nicht im vergangenen Jahr, aber in 
der weiter zurückliegenden Vergangenheit getan

Je ne l'ai pas fait pendant l'année passée, mais 
dans le passé plus distant

Non l'ho fatto l'anno passato, ma nel passato più 
distante

AC 6 I have never done it Nein, ich habe dies nie getan Je ne l'ai jamais fait Non l'ho mai fatto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No anser Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R45e ROS_e Please indicate for the following whether you 

have done this in the past year, whether you 
have done it in the more distant past or whether 
you have never done it...

 to consult a fortune-teller or an astrologer

Wie oft haben Sie die folgenden Dinge im 
vergangenen Jahr gemacht?

Sich ein Horoskop erstellen lassen oder die 
Dienste eines Wahrsagers oder einer 
Wahrsagerin in Anspruch genommen

À quelle fréquence avez-vous fait les pratiques 
suivantes au cours de l'année écoulée?

Consulter un·e voyant·e ou un·e astrologue

Quanto spesso ha fatto le seguenti pratiche 
nell'ultimo anno?

farsi fare l'oroscopo o consultare un/a veggente

AC 1 I have done it once a week or more in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr wöchentlich 
oder öfter getan

Je l'ai fait une fois par semaine ou plus pendant 
l'année passée

L'ho fatto una volta per settima o più spesso, 
l'anno passato

AC 2 I have done it several times per month in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
pro Monat getan

Je l'ai fait plusieurs fois par mois pendant l'année 
passée

L'ho fatto qualche volta per mese l'anno passato

AC 3 I have done it several times in the last year Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
getan

Je l'ai fait plusieurs fois pendant l'année passée L'ho fatto qualche volta l'anno passato

AC 4 I have done it once or a few times in the last year Ich habe dies ein- oder zweimal im vergangenen 
Jahr getan  

Je l'ai fait une ou deux fois pendant l'année 
passée  

L'ho fatto una o due volte l'anno passato  

AC 5 I have not done it in the past year, but in the 
more distant past

Ich habe dies nicht im vergangenen Jahr, aber in 
der weiter zurückliegenden Vergangenheit getan

Je ne l'ai pas fait pendant l'année passée, mais 
dans le passé plus distant

Non l'ho fatto l'anno passato, ma nel passato più 
distante

AC 6 I have never done it Nein, ich habe dies nie getan Je ne l'ai jamais fait Non l'ho mai fatto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R45f ROS_f Please indicate for the following whether you 

have done this in the past year, whether you 
have done it in the more distant past or whether 
you have never done it...

to read books or magazines on spiritual or 
esoteric topics

Wie oft haben Sie die folgenden Dinge im 
vergangenen Jahr gemacht?
Bücher oder Zeitschriften zu spirituellen oder 
esoterischen Themen gelesen

À quelle fréquence avez-vous fait les choses 
suivantes au cours de l'année écoulée ?    

Lire des livres ou des revues traitant de 
spiritualité ou d'ésotérisme

Quanto spesso ha fatto le seguenti pratiche 
nell'ultimo anno?  

leggere un libro o una rivista su argomenti 
esoterici o spirituali

AC 1 I have done it once a week or more in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr wöchentlich 
oder öfter getan

Je l'ai fait une fois par semaine ou plus pendant 
l'année passée

L'ho fatto una volta per settima o più spesso, 
l'anno passato

AC 2 I have done it several times per month in the past 
year

Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
pro Monat getan

Je l'ai fait plusieurs fois par mois pendant l'année 
passée

L'ho fatto qualche volta per mese l'anno passato

AC 3 I have done it several times in the last year Ich habe dies im vergangenen Jahr einige Male 
getan

Je l'ai fait plusieurs fois pendant l'année passée L'ho fatto qualche volta l'anno passato

AC 4 I have done it once or a few times in the last year Ich habe dies ein- oder zweimal im vergangenen 
Jahr getan  

Je l'ai fait une ou deux fois pendant l'année 
passée  

L'ho fatto una o due volte l'anno passato  

AC 5 I have not done it in the past year, but in the 
more distant past

Ich habe dies nicht im vergangenen Jahr, aber in 
der weiter zurückliegenden Vergangenheit getan

Je ne l'ai pas fait pendant l'année passée, mais 
dans le passé plus distant

Non l'ho fatto l'anno passato, ma nel passato più 
distante

AC 6 I have never done it Nein, ich habe dies nie getan Je ne l'ai jamais fait Non l'ho mai fatto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question R46 R36 In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 

Gesundheitszustand bezeichnen?
Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est...

In generale direbbe che il Suo stato di salute è…

AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section ISSP 2018 questionnaire Background information
Question R47 SOC15v2 All things considered, how satisfied are you with 

your life as a whole nowadays?
Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 
mit Ihrem Leben?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait·e de votre vie ?

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a della 
Sua vita in genere?

AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question The next questions... In den nächsten Fragen geht es um Ihre Person. Les prochaines questions portent sur vous. Le domande che seguono riguardano Lei.

Question D1 DEMO1 Are you… Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous un homme ou une femme ? Lei è un uomo o una donna? Intro before this 
question

AC 1 Male Ein Mann un homme un uomo
AC 2 Female Eine Frau une femme una donna
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D2 DEMO2 In which year were you born? In welchem Jahr sind Sie geboren? En quelle année êtes-vous né·e ? In che anno è nato/a?

IWER.
Please, write in the year of your birth (use four 
digits for the year).

Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an: (vier Zahlen, 
z.B. 1947).

Merci d'indiquer votre année de naissance : 
(quatre chiffres, p. ex. 1947).

La preghiamo di indicare la Sua data di nascita: 
(quattro cifre, p.es. 1947).

Graphical 
presentation

Question D3 REL1 Do you belong to a religion and, if yes, which 
religion do you belong to?

Zuvor haben wir Sie zur Religion Ihrer Eltern und 
zu Ihrer religiösen Erziehung befragt. Und wie ist 
es heute für Sie? Fühlen Sie sich einer 
bestimmten Religion oder Konfession zugehörig? 
Wenn ja, welcher? 

Vous avez répondu à des questions concernant 
la religion de vos parents et de votre enfance. 
Actuellement est-ce que vous-même vous vous 
sentez appartenir à une religion ou confession 
particulière ? Si oui, laquelle ?

Ha risposto prima a delle domande Sulla 
religione dei Suoi genitori e durante la Sua 
infanzia. Attualmente si considera appartenente 
ad una particolare religione o confessione? Se si: 
a quale? 

AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
AC 2 Christ Catholic (christians that opposed the First 

Vatican Council and do not recognize the 
authority of the pope)

Christkatholisch Catholique-chrétienne Cattolica Cristiana

AC 3 Protestant, reformed Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 4 Free evangelic churches and communities Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques libres Chiese Evangeliche libere
AC 5 Christian Orthodox Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana 
AC 6 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 7 Islamic Islamisch Islamique Islamica
AC 8 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 9 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 10 Other religion or religious denomination, please 

specifiy
Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione Intsruction

AC GO TO D6a 11 No religion Keine Konfession Pas de confession Senza confessione Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
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AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal, spontaneous
Question - REL1n ASK if REL1=10 Other religion or religious denomination: please 

specifiy
Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? presentation

Question D4 REL2v4 Apart from such special occasions as weddings, 
funerals, etc., how often do you attend religious 
services?

Wie oft gehen Sie im Allgemeinen in den 
Gottesdienst? 
Spezielle Anlässe wie Hochzeiten und 
Beerdigungen zählen nicht dazu.

Combien de fois en général assistez-vous à des 
services religieux ? 
Ne tenez pas compte des occasions spéciales 
comme les mariages ou les enterrements.

In genere, quante volte assiste a funzioni 
religiose ? 
Occasioni particolari come matrimoni o funerali 
non contano.

AC 1 Several times a week or more often Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 2 or 3 times a month Zwei- bis dreimal im Monat Deux à trois fois par mois Due o tre volte al mese
AC 4 Once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 5 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 6 Once a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 7 Less frequently than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 8 Never Nie Jamais Mai 
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D5 RS1aa_wp1 If indicated a 

confession
Have you thought about leaving your church? Haben Sie schon einmal daran gedacht, aus Ihrer 

Kirche oder aus Ihrer religiösen Gemeinschaft 
auszutreten?

Vous-même, avez-vous déjà songé à quitter ou à 
démissionner de votre Eglise ou de votre 
communauté religieuse?

Lei ha già pensato di abbandonare la Sua Chiesa 
o la Sua comunità religiosa?

AC GO TO D7a 1 Yes Ja Oui Sì Filter info

AC GO TO D7a 2 No Nein Non No Filter info

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen (not included) Je ne peux pas choisir (not included) Non saprei (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D6a RS1ab_wp1 If no 

confession or 
NA

Have you officially left your church? Sind Sie offiziell aus der Kirche oder Ihrer 
Religionsgemeinschaft ausgetreten?

Avez-vous officiellement quitté votre église ou 
communauté religieuse?

Ha ufficialmente abbandonato la Sua chiesa o la 
sua comunità religiosa?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC GO TO D7a 2 No, I was never a member of a church Nein, ich war nie Mitglied einer Kirche oder 

Religionsgemeinschaft
Non, je n'ai jamais été membre d'une église ou 
communauté religieuse

No, non sono mai stato membro di una chiesa o di 
una comunità religiosa

Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D6b RS1b_wp1 If yes to 

previous
(If yes,) In what year did you leave your church? In welchem Jahr sind Sie aus Ihrer Kirche oder 

Religionsgemeinschaft ausgetreten?
Dans quelle année avez-vous quitté votre église 
ou communauté religieuse?

In quale anno ha abbandonato la Sua chiesa o 
comunità religiosa?

Question D7a POL6a IF not 1, skip 
next

Some people don't vote nowadays for one 
reason or another. Did you vote in the last 
national election in [month/year of last 
elections]?

Manche Menschen gehen heutzutage aus dem 
einen oder anderen Grund nicht wählen. 
Haben Sie bei der letzten Nationalratswahl im 
Oktober 2015 gewählt? 

De nos jours, certaines personnes ne votent pas 
pour une raison ou une autre. 
Avez-vous voté aux dernières élections fédérales 
en octobre 2015 ? 

Oggigiorno certe persone non vanno a votare 
per una ragione o l'altra. 
Lei ha votato alle ultime elezioni federali 
dell'ottobre 2015?

AC 1 Yes, I did vote Ja, ich habe gewählt. Oui, j'ai voté Sì, ho votato
AC GO TO D8 2 No, I did not vote Nein, ich habe nicht gewählt. Non, je n'ai pas voté No, non ho votato Filter info

AC GO TO D8 0 I was not eligible to vote in the last election Ich habe/hatte kein Stimm- und Wahlrecht. Je n'ai/ n'avais pas le droit de vote Non ho/avevo il diritto di voto Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D7b POL6 Ask IF 1 to 

previous
For which party did you vote at the last federal 
elections in [month/year]?

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2015 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2015 ?

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell' ottobre 2015?

AC 1 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 2 Christian Democratic Party Christlichdemokratische Volkspartei (CVP) Parti démocrate-chrétien (PDC) Partito popolare democratico (PPD/PDC)
AC 3 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 4 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 5 Conservative Democratic Party Bürgerlich-Demokratische Partei (BDP) Parti bourgeois démocrate (PBD) Partito borghese democratico (PBD)
AC 6 Evangelical's People Party Evangelische Volkspartei der Schweiz (EVP) Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
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AC 7 Christian Social Party Christlich-soziale Partei (CSP) Parti chrétien-social (PCS) Partito cristiano sociale (PCS)
AC 8 Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du travail (PST) / Parti Ouvrier 

populaire (POP) 
Partito svizzero del lavoro (PSdL/PST)

AC 9 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 10 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert-liberal (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 11 Swiss Democrats Schweizer Demokraten (SD) Démocrates suisses (DS) Democratici svizzeri (DS)
AC 12 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union (EDU) Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)
AC 13 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 14 Geneva Citizens’ Movement (MCGe and other 

cantonal sections)
Mouvement Citoyens Romand (MCR): beinhaltet 
MCGe und die anderen kantonalen Parteien

Mouvement Citoyens Romand (MCR) - incluant 
MCGe et autres sections cantonales

Mouvement Citoyens Romand (MCR): incluso 
MCGe e le altre sezioni cantonali 

AC 15 Solidarity Solidarität Solidarités Solidarietà
AC 17 Other Party, or several parties (mixed vote): 

Please specifiy
Sonstige, oder gemischt (panaschiert) Autre parti ou vote mixte, panachage Altro o lista mista Instruction

AC 18 I have voted blank Habe ungültig gestimmt J'ai voté blanc Ho votato scheda bianca
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal (spontaneous)
AC 0 Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a)
Question - POL6n Ask IF 17 to 

previous
For which other party, parties or people did you 
vote at the last federal elections in 
[month/year]?

Sonstige Partei, oder gemischt (panaschiert): 
welche?

Autre parti ou vote mixte, panachage: lequel ou 
lesquels?

Altro partito o lista mista: quale(i)? Presentation

Question D8 WORK24 Are you or have you ever been a member of a 
trade union or similar organisation?
If yes: is that currently or only previously?

Sind Sie Mitglied einer Gewerkschaft, eines 
Angestelltenverbandes oder eines 
Arbeiterverbandes bzw. sind Sie einmal Mitglied 
gewesen?
Berufsverbände gehören nicht dazu.

Etes-vous ou avez-vous été membre d'un 
syndicat, d'une association d'employés ou d'une 
association d'employeurs ?
Associations professionnelles n'en font pas 
partie.

Lei è o è stato iscritto/a ad un sindacato o ad 
un'associazione degli impiegati o ad una 
associazione di datori di lavoro?
Associazioni professionali non fanno parte.

AC 1 Yes, currently Ja, ich bin Mitglied Oui, je suis actuellement membre Sì, sono attualmente iscritto/a
AC 2 Yes, previously but not currently Ja, ich war früher Mitglied Oui, j'ai été membre par le passé Sì, sono stato/a iscritto/a in passato
AC 3 No, never Nein, ich bin nie Mitglied gewesen Non, je n'ai jamais été membre No, non sono mai stato/a iscritto/a
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - EDU1a If 1, display cat 

1,2,3,4,5 of 
EDU1; If 2, 
display cat 
5,6,7,8,9,10 of 
EDU1; If 3, 
display cat 
11,12,13,9,10,
14,15,16 of 
EDU1; If 4, 
display cat 
17,18 of EDU1; 
If 5, display cat 
19,20,21,22,23 
of EDU1

What is the highest level of education that you 
have attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous avez terminé ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la Sua formazione più 
alta terminata (p.es. 'formazione profssionale' 
poi 'apprendistato di 3-4 anni').

Not shown; included 
in following 
question (left 
column)

AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und Sekundarschule, 
10. Schuljahr, Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 10e 
année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. anno, 
preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, Berufsmittelschule, 
Lehrerseminar, Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, cultura 
generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, Höhere 
Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, maestria, 
scuola professionale superiore, ecc.)
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AC 4 University of applied science and pedagogical 
university

Fachhochschule (FH), Pädagogische Hochschule 
(PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique (HES, 
HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), Alte 
scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in (Describe carefully, indicating also 

the country where the education has been 
achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No Asnwer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D9 EDU1 What is the highest level of education that you 

have attained?
Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que 
vous ayez atteint ?

Grazie di indicare la Sua formazione più alta 
terminata.

Question text DI 
adapted

IWER.
Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown on 

web)
Veuillez cocher une seule case. (not shown on 
web)

Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown on web)

shown

AC 1 Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata different format 
(grouped by type, 
similar to EDU1a)

AC 2 Primary school (4 to 6 years of schooling) Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)
AC 3 Secondary education (first stage, including 

primary school with 8 to 9 years of schooling)
Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et école 
primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 Additional year of secondary education, 
preparation for vocational training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, Brückenangebote

10. année, préapprentissage, cours préparatoire, 
école préprofessionnelle

10. anno, pretirocinio, corso preprofessionale, 
offerte transitorie

AC 5 Elementary vocational training (enterprise and 
school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. Berufsattest) 
Anlehre in Betrieb und Schule, Kurzlehre (2 
Jahre), Handelsschule (1 Jahr), Allgemeinbildende 
Schule (1-2 Jahre)

Formation professionnelle initiale (Attestation 
fédérale de formation professionnelle, 
Apprentissage court (2 ans), Ecole commerciale (1 
an), Ecole de formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base (Certificato 
federale di formazione pratica), Apprendistato 
corto (2 anni), Scuole commerciali (1 anno), 
Scuole di formazione generale (1-2 anni)

AC 6 Apprenticeship (vocational training, dual system, 
3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. Fähigkeitszeugnis) in 
Lehrbetriebe oder in Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato federale di 
capacità) tirocinio in azienda o in scuola 
professionale di base

AC 11 Second vocational training (or apprenticeship as 
second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou apprentissage en tant 
que deuxième formation

Secondo apprendistato o apprendistato come 
seconda formazione

AC 7 General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen (DMS), 
Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, certificat d’ECG, 
maturité spécialisée), Ecoles de degré diplôme 
(EDD), Ecole de commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, maturità 
specializzata) scuola per professioni 
sanitarie/sociali (sspss), scuole di diploma (SDD), 
scuola commerciale

AC 9 Diploma for teaching in primary school or 
preprimary school

Lehrerseminar, Schule für Unterrichtsberufe (für 
Vor- und Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques (niveau 
préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a per 
scuola dell'infanzia e scuola elementare

AC 10 Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Ecoles de maturité gymnasiale, Gymnase, Collège Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC 13 Baccalaureate for adults or apprenticeship after 
Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene oder 
Berufslehre nach gymnasialer Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o apprendistato 
dopo maturità ginnasiale

AC 8 Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 12 Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 Advanced vocational qualification (specialization 

exam, federal certificate or diploma of advanced 
vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und weitere 
Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et autres 
examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 15 Higher vocational training (diploma of a high 
school in domains such as technical, 
administration, health, social work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, Kunst und 
Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école professionnelle 
supérieure, p.ex. dans les domaines techniques, 
administration, santé, travail social, arts 
appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo tecnico, 
amministrativo, salute, lavoro sociale, arte 
applicata
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AC 16 Higher vocational training (diploma of some 
specific high schools having obtained a 
recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der folgenden 
höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und Verwaltungsschule 
(HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule (HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse der Jahre 
1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour l'économie et 
l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués (ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale (ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, diplômes 
décernés en 1998, 1999 et 2000)

Diploma o postdiploma di una delle seguenti 
scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per l'economia e 
l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica (SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli conseguiti 
negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 University of applied science and pedagogical 
university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SSS, ASP: Bachelor

AC 18 University of applied science and pedagogical 
university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SSS, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC 19 University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat propédeutique Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo con 
certificato

AC 20 University diploma and post-graduate (including 
technical) (Bachelor and short university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC 21 University diploma and post-graduate (including 
technical) (degree requiring more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre erfordert Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di studio

AC 22 University diploma and post-graduate (including 
technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, postdiploma

AC 23 Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other: write in (Describe carefully, indicating also 

the country where the education has been 
achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione Instruction

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No Answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - EDU1n If EDU1a or 

EDU1 = 'other'
Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo Sie die Ausbildung 
abgeschlossen haben.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formationa a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese  l'ha conclusa

Presentation

Question D10 EDU2 How many years (full-time equivalent) have you 
been in formal education?
Include all primary and secondary schooling, 
university and other post-secondary education, 
and full-time vocational training, but do not 
include repeated years. If you are currently in 
education, count the number of years you have 
completed so far.

Wie viele Jahre Ausbildung haben Sie seit der 
ersten Primarschulklasse absolviert? 
Zählen Sie bitte alle Vollzeit Aus- und 
Weiterbildungen dazu, nicht aber eine eventuelle 
Lehrzeit und immer ohne wiederholte Jahre. 
Wenn Sie noch in Ausbildung sind, zählen Sie bitte 
die bisher absolvierten Jahre.

Combien d'années d'études à plein temps avez-
vous accomplies depuis la première année 
primaire ? 
Veuillez ne pas compter les éventuelles années 
d'apprentissage ni les années répétées. Si vous 
êtes encore en formation, comptez les années 
accomplies jusqu'à présent.

Quanti anni di studio a tempo pieno ha 
completato dalla prima elementare in poi? 
Non conti né gli anni di apprendistato né gli anni 
ripetuti. Se è ancora in formazione, conti gli anni 
conclusi finora. 

IWER.

Please enter number of years Anzahl Jahre eingeben.
Beispiel: Obligatorische Schule 9 Jahre + 3 Jahre 
Lehre Total = 9 Jahre Ausbildung. 

Introduire le nombre d'années. 
Exemple : Scolarité obligatoire 9 ans + 
apprentissage 3 ans = 9 ans d'études à plein 
temps.

Annotare numero d'anni.
Esempio: Scuola dell’obbligo 9 anni + tirocinio 3 
anni = 9 anni di studio a tempo pieno.

Instruction shown at 
the end

Question D11 EDU3 How many years (full-time equivalent) have you 
been in apprenticeship?

Und falls Sie eine Lehre gemacht haben, wie 
viele Jahre hat diese gedauert, ohne eventuelle 
wiederholte Jahre zu zählen?

Et le cas échéant combien d'années 
d'apprentissage avez-vous accomplies, sans 
compter d'éventuelles années répétées ?

E se del caso, quanti anni d'apprendistato ha 
portato a termine, senza contare eventuali anni 
ripetuti?

IWER.

Please enter number of years Anzahl Jahre eingeben. 
Wenn Sie keine Lehre gemacht haben, geben Sie 
bitte '0' ein.

Introduire le nombre d'années. 
Si vous n'avez pas fait d'apprentissage, veuillez 
répondre par "0".

Annotare numero d'anni. 
Se non ha fatto nessun tirocinio, indichi '0'.

Instruction shown at 
the end

Section BV work section
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Question THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH YOUR WORK 
SITUATION. 
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-PRODUCING 
WORK, AS AN EMPLOYEE, SELFEMPLOYED OR 
WORKING FOR YOUR OWN FAMILY’S BUSINESS, 
FOR AT LEAST ONE HOUR PER WEEK. IF YOU 
TEMPORARILY ARE NOT WORKING FOR PAY 
BECAUSE OF TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL 
LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC., PLEASE REFER TO 
YOUR NORMAL WORK SITUATION.

In den nächsten Fragen geht es um Ihre 
derzeitige oder ehemalige berufliche Tätigkeit.
Als berufliche Tätigkeit gilt jede Arbeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche, mit der Sie 
ein Einkommen erzielen, sei es selbständig 
erwerbend, als angestellte Person oder im 
Familienbetrieb. Sollten Sie zurzeit gerade nicht 
arbeiten, weil vorübergehend krank, im Mutter- 
oder Vaterschaftsurlaub, in den Ferien, im Streik 
etc., geben Sie Ihre Antwort bitte in Bezug auf 
Ihre normale Arbeitssituation

Les questions qui suivent portent sur votre 
travail, actuel ou passé. 
Est considéré comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si 
vous ne travaillez actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, grève, etc. 
veuillez vous référer à votre situation normale de 
travail.

Le domande che seguono sono sul Suo lavoro, 
attuale o passato. 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, sciopero, ecc., si riferisca per 
favore alla Sua situazione di lavoro normale.

Question D12 WORK1b If 1 or -1 or -2, 
go to WRKHRS; 
if 2, go to 
EMPREL; if 3, 
go to PARTLIV

Are you currently working for pay, did you work 
for pay in the past, or have you never been in 
paid work?
By work we mean doing income-producing work, 
as an employee or working for your own family's 
business, for at least one hour per week. If you 
temporarly are not working for pay because of 
temporary illness/ parental leave/ vacation/ 
strike, etc., please refer to your normal work 
situation.

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben 
Sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou 
en avez-vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha 
avuto uno nel passato?

AC 1 I am currently in paid work Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito
AC 2 I am currently not in paid work but I had paid 

work in the past
Bin im Moment nicht erwerbstätig, war es aber 
früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail rémunéré mais 
j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, ma ne 
ho avuto nel passato.

AC GO TO D21 3 I have never had paid work Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito Filter info

AC -1 Don't Know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D13 WORK15 Ask if WORK1b 

= 1 or -1 or -2 
(respondent 
currently in 
paid work or 
did not answer

How many hours, on average, do (did) you 
usually work for pay in a normal week, including 
overtime?
If you work(ed) for more than one employer, or if 
you are (were) both employed and self-employed, 
please count the total number of working hours 
that you do (did).
If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike 
etc., please refer to your normal work situation.

Wie viele Stunden arbeiten oder arbeiteten Sie 
normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen? 
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder wenn Sie gleichzeitig angestellt 
und selbstständig sind(waren), zählen Sie bitte 
alle Stunden zusammen.

Combien d'heures travaill(i)ez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ?
Si vous travaill(i)ez pour plus d'un employeur ou si 
vous êtes en même temps employé·e et 
indépendant·e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures que vous travaill(i)ez.

Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente, inclusi gli straordinari?
Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è(era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte le 
ore che lavora(va).

Graphical 
presentation

Question D14 WORK2 Ask if 
respondent in 
current or past 
paid work or 
did not answer

Are/were you an employee, self-employed, or 
working for your own family’s business?

Sind(waren) Sie angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? 

Êtes(étiez)-vous employé·e, indépendant·e ou 
collaborateur/trice de l'entreprise de votre 
famille ?

Lei è(era) dipendente, indipendente, o 
impiegato/a nell'azienda familiare? 

IntroWorkDetails 
before this question 

AC 1 Employee Angestellt Employé·e Dipendente
AC GO TO D18 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employés Indipendente, senza impiegati Filter info

AC 3 Self-employed with employees Selbständig erwerbend, mit Angestellten Indépendant·e, avec employés Indipendente, con impiegati
AC 4 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise familiale Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b)
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Question THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH SOME MORE 
DETAILS ON YOUR WORK SITUATION. IF YOU 
WORK FOR MORE THAN ONE EMPLOYER, OR IF 
YOU ARE BOTH EMPLOYED AND SELF-EMPLOYED, 
PLEASE REFER TO YOUR MAIN JOB.
IF YOU ARE RETIRED OR NOT CURRENTLY 
WORKING, PLEASE REFER TO YOUR LAST MAIN 
JOB.

In den nächsten Fragen geht es weiterhin um 
Ihre Arbeit.
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind(waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. Wenn Sie 
im Ruhestand oder zur Zeit nicht erwerbstätig 
sind, beziehen Sie sich bitte auf Ihre LETZTE  
berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent toujours sur 
votre travail.
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé·e et indépendant·e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE. Si vous êtes à la retraite ou 
actuellement sans activité professionnelle 
rémunérée, veuillez vous référer à votre DERNIER 
emploi.

Le prossime domande sono sempre sul Suo 
lavoro.
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se 
è(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca per 
favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. Se è in 
pensione o se attualmente non ha un lavoro 
retribuito, si riferisca per favore al Suo ULTIMO 
lavoro.

Shown before D14 
(WORK2) / + 
instruction

Question D15 WORK8a NOT IF 
WORK2=2 (if 
self-emplyoed 
without 
employees)

How many employees do/did you have, not 
counting yourself? 
(CH wording to include employees: How many 
people does/did your organisation employ, 
yourself included?

Wie viele Personen beschäftigt(e) Ihr 
Unternehmen einschliesslich Ihrer eigenen 
Person insgesamt?

Combien de personnes votre entreprise 
emploie(ait)-t-elle au total, vous y compris ?

Quante persone impiega(va) la sua impresa in 
totale, lei compreso?

Graphical 
presentation

Question D16a WORK18av2 If 1 or -1/-2, go 
to WORK18b

Do/did you supervise directly or indirectly other 
employees?

Sind(waren) Ihnen Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt?
Lehrlinge zählen nicht dazu.

Av(i)ez-vous des personnes sous vos ordres, 
directement ou indirectement ?
Sans tenir compte des apprentis.

Ha(aveva) delle persone ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente ?
Senza contare gli apprendisti.

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC GO TO D17 2 No Nein Non No Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b)
Question D16b WORK18b Ask if 

WORK18av2 =1 
or no answer

How many other employees do/did you 
supervise?

Wie viele? Combien de personnes ? Di quante persone si tratta(va)? Graphical 
presentation

Question D17 WORK16v3 Faites-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Sind Sie Mitglied von der Direktion oder von der 
Geschäftsleitung?

Faites-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Lei fa parte della direzione o del 
consiglio di direzione dell'azienda ?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -7 Not applicable Not applicable Not applicable Not applicable
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D18 WORK9 Ask if WORK=1 

or no answer
Do/did you work for a for-profit organisation or 
for a non-profit organisation?

Arbeite(te)n Sie für  ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (non-profit)?

Travaill(i)ez-vous pour une organisation à but 
lucratif ou à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di lucro 
(profit) oppure senza scopo di lucro (non-profit)?

AC 1 I work/ed for a for-profit organisation für ein gewinnorientiertes Unternehmen (profit) pour une organisation à but lucratif per un'organizzazione a scopo di lucro (profit)

AC 2 I work/ed for a non-profit organisation für eine gemeinnützige Organisation (non-profit) pour une organisation à but non-lucratif per un organizzazione senza scopo di lucro (non-
profit)

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in WORK) Not applicable (Code 3 in WORK) Not applicable (Code 3 in WORK) Not applicable (Code 3 in WORK)
Question D19 WORK10 Ask if 

WORK2=1, 4 or 
no answer

Do/did you work for a public or a private 
employer?

Arbeite(te)n Sie für einen öffentlichen oder 
privaten Arbeitgeber?

Travaill(i)ez-vous pour un employeur public ou 
privé ?

Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o 
privato?

AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC 8 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC 9 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b)
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Question D20a WORK4ISCO Ask if 
WORK1b=1 or 
2 or no asnwer

What is/was your occupation – i.e., what is/was 
the name or title of your main job?
If you work for more than one employer, or if you 
are both employed and selfemployed, please 
refer to your main job.
If you are retired or not currently working, please 
refer to your last main job.

Welchen Beruf üben Sie zur Zeit aus, oder haben 
Sie zuletzt ausgeübt?
Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 
der Bezeichnung oder des Titels Ihres 
Hauptberufes ein, danach können Sie aus der 
erscheinenden Liste den Begriff auswählen, der 
Ihre Tätigkeit am besten beschreibt.

Quelle est votre profession actuelle, ou si vous 
ne travaillez pas/plus, quelle était votre dernière 
profession ?
Merci de saisir les premières lettres (minimum 3) 
du nom ou titre de votre emploi principal. Vous 
pourrez ensuite sélectionner dans la liste qui 
s’affichera le terme qui vous convient le mieux.

Qual'è la Sua attuale professione o quella che ha 
esercitato per ultimo?
Per favore, indichi le prime lettere (almeno 3) del 
nome o titolo del Suo lavoro principale; in seguito 
potrà scegliere dalla lista il concetto che meglio 
descrive la Sua attività.

Different instruction 
(no drop down list 
on paper)

Question D20b WORK5 Ask if WORK=1 
or 2 or no 
asnwer

In your main job, what kind of activities do/did 
you do most of the time?
If you work for more than one employer, or if you 
are both employed and selfemployed, please 
refer to your main job.
If you are retired or not currently working, please 
refer to your last main job.

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) Ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich? 

Dans votre emploi principal, quelle sorte de 
travail faites(faisiez)-vous la plus grande partie 
du temps ? 

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della sua occupazione principale?

IWER.
Please write in and describe as clearly as possible. Geben Sie bitte eine möglichst genaue 

Beschreibung.
Merci de donner une description précise. Grazie di dare una descrizione dettagliata.

Question D21 WORK30 Which of the following best describes your 
current situation?

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf Ihre jetztige Situation zu?

Laquelle des situations ci-dessous décrit le mieux 
votre situation actuelle ? 

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio 
la sua situazione attuale ?

IWER.

If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike 
etc., please refer to your normal work situation. 
Please tick one box only.

Wenn Sie im Moment nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen Sie 
sich bitte auf Ihre normale Arbeitssituation. 

Si vous ne travaillez actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, etc. merci de 
vous réferer à votre situation normale de travail.

Se non lavora attualmente per malattia, congedo 
parentale, vacanze ecc., si riferisca alla Sua 
situazione normale di lavoro.

AC 1 In paid work (as an employee, self-employed, or 
working for your own family’s business)

Erwerbstätig (auch wenn vorübergehend 
abwesend) angestellt, selbständig erwerbend, im 
Betrieb der eigenen Familie tätig

Travail rémunéré (ou interruption temporaire) en 
tant que employé, indépendant ou collaborateur 
de l'entreprise de sa propre famille

Lavoro remunerato (o temporaneamente fuori 
sede) dipendente, indipendente, impiegato/a 
nell'azienda della propria famiglia

AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber bezahlt, 
SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant·e)

In formazione (non pagata dal datore di lavoro, 
scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé·e de manière durable Malattia o invalidità permanente
AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier·ère,·retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von Kindern oder 
anderen Personen beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o di altre 
persone

AC 8 In compulsory military service or community 
service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Partner
Question D22 HH1v2 if 1 GO TO 

HH2; IF 2 or 
missing GO TO 
DEMO7 (skip 
HH2)

Do you have a spouse or a steady partner and, if 
yes, do you share the same household?

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, 
und wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?

Avez-vous un/e époux/se ou un/e partenaire, et 
si oui, vivez-vous actuellement avec lui/elle?

Ha un/a marito/moglie o un/a compagno/a, e se 
sì, vive attualmente con lui/lei?

AC 1 Yes, I have a spouse/partner and we share the 
same household

Ja, und wir leben zusammen Oui, et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme

AC 2 Yes, I have a spouse/partner but we don’t share 
the same household

Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne visons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme

AC GO TO D29a 3 No, I don’t have a spouse/partner Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n''ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita Filter info

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH THE WORK 
SITUATION OF YOUR SPOUSE/PARTNER.
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-PRODUCING 
WORK, AS AN EMPLOYEE, SELFEMPLOYED OR 
WORKING FOR HIS/HER OWN FAMILY’S 
BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR PER WEEK. IF 
HE/SHE TEMPORARILY IS NOT WORKING FOR PAY 
BECAUSE OF TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL 
LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC., 
PLEASE REFER TO HIS/HER NORMAL WORK 
SITUATION.

In den nächsten Fragen geht es um die 
berufliche Tätigkeit Ihres Lebenspartners oder 
Ihrer Lebenspartnerin.
Als berufliche Tätigkeit gilt jede Arbeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche, mit der 
er/sie ein Einkommen erzielt, sei es selbständig 
erwerbend, als angestellte  Person oder im 
Familienbetrieb. Sollte er/sie zurzeit gerade nicht 
arbeiten, weil vorübergehend krank, im Mutter- 
oder Vaterschaftsurlaub, in den Ferien, im Streik, 
etc., geben Sie die Antwort bitte in Bezug auf 
seine/ihre normale Arbeitssituation.

Les questions qui suivent portent sur le travail 
de votre partenaire. 
Est considéré comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si 
il/elle ne travaille actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, grève, etc. 
veuillez vous référer à sa situation normale de 
travail.

Le domande che seguono sono sul lavoro di 
Suo/a marito/moglie o compagno/a. 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, sciopero, ecc., si riferisca per 
favore alla sua situazione di lavoro normale.

Question D23 PWORK1 ASK IF HH1=1 
(having a 
partner)

Is your spouse/partner currently working for 
pay, did he/she work for pay in the past, or has 
he/she never been in paid work?

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig 
oder hat er/sie früher eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt?

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un 
travail rémunéré ou en a-t-il/elle eu un dans le 
passé ?

Attualmente, il/la suo/a compagno/a ha un 
lavoro retribuito o ne ha avuto uno nel passato?

AC 1 He/she is currently in paid work Er/sie ist gegenwärtig erwerbstätig Il/Elle a actuellement un travail rémunéré Attualmente ha un lavoro retribuito
AC 2 He/she is currently not in paid work but he/she 

had paid work in the past
Er/sie ist im Moment nicht erwerbstätig, war es 
aber früher einmal

Il/Elle n'a actuellement pas de travail rémunéré 
mais en a eu un autrefois

Attualmente non ha un lavoro retribuito, ma ne 
ha avuto nel passato.

AC GO TO D28 3 He/she has never had paid work Er/sie hat noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Il/Elle n'a jamais eu de travail rémunéré Non ha mai avuto un lavoro retribuito Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D24 PWORK2 Ask if 

PWORK1=1 , 2 
or no answer

Is/was your spouse/partner an employee, self-
employed, or working for his/helor own family’s 
business?

Ist Ihr/e Partner/in angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? Oder 
was war seine/ihre Situation als er/sie noch 
berufstätig war?

Votre partenaire est-il/elle employé·e, 
indépendant·e ou collaborateur/trice de 
l'entreprise de sa famille ? Ou quelle était sa 
situation dans sa dernière activité 
professionnelle?

Il/La suo/a compagno/a  è dipendente, 
indipendente o impiegato/a nell'azienda 
familiare?  O quale era la sua situazione nel suo 
ultimo lavoro retribuito?

AC 1 Employee Angestellt Employé·e Dipendente
AC GO TO D26 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employés Indipendente, senza impiegati Filter info

AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 Angestellten Indépendant·e, avec 1-9 employés Indipendente, con 1-9 impiegati

AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 
Angestellten

Indépendant·e, avec 10 ou plus employés Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise familiale Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1)
Question D25 PWORK18av2 Not if 

PWORK2=2 
Does/did your spouse/partner supervise other 
employees? (repris formulation ESPA21400 en 
FDI)

Sind(waren) ihm/ihr Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt?

A(avait)-t-il/elle des personnes sous ses ordres, 
directement ou indirectement ?

Ha(aveva) delle persone ai suoi ordini, 
direttamente e indirettamente?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 2 in PWORK2) Not applicable (code 2 in PWORK2) Not applicable (code 2 in PWORK2) Not applicable (code 2 in PWORK2)
Question D26 PWORK15 ask if 

PWORK1=1, 2 
or no answer

How many hours, on average,does your 
spouse/partner usually work for pay in a normal 
week, including overtime?
If he/she works for more than one employer, or if 
he/she is both employed and selfemployed, 
please count the total number of working hours 
that he/she does.

Wie viele Stunden arbeitet Ihr/e Partner/in 
normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen?
Wenn er/sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeitet, oder wenn er/sie gleichzeitig angestellt 
und selbstständig ist, zählen Sie bitte alle Stunden 
zusammen.

Combien d'heures travaille-t-il/elle en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ?
Si il/elle travaille pour plus d'un employeur ou si 
il/elle est en même temps employé·e et 
indépendant·e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures qu'il/elle travaille.

Quante ore alla settimana lavora abitualmente 
suo/a compagno/a, inclusi gli straordinari?
Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è allo 
stesso tempo dipendente e indipendente, La 
prego di fare la somma di tutte le ore che lavora.



MOSAiCH-ISSP 2018 part A (wp1) Page 31 of 59

Field Name in 
paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Filter Value Original (Source question) GERMAN MOS-ISSP18 (web) FRENCH MOS-ISSP18 (web) ITALIAN MOS-ISSP18 (web) Difference of paper 
version compared 
to web

Question D27a PWORK4ISCO ask if 
PWORK1=1, 2 
or no answer

What is/was your spouse’s/partner’s occupation 
– i.e., what is/was the name or title of his/her 
main job?

Welchen Beruf übt ihr/e Partner/in zurzeit aus 
oder hat er/sie zuletzt ausgeübt?
Bitte geben Sie die ersten Buchstaben (mind. 3) 
der Bezeichnung oder des Titels seines/ihres 
Hauptberufes ein, danach können Sie aus der 
erscheinenden Liste den Begriff auswählen, der 
seine/ihre Tätigkeit am besten beschreibt.

Quelle profession votre partenaire exerce(ait)-t-
il/elle ?  
Merci de saisir les premières lettres (minimum 3) 
du nom ou titre de son emploi principal. Vous 
pourrez ensuite sélectionner dans la liste qui 
s’affichera le terme qui convient le mieux.

Quale professione esercita(va) il/la suo/a 
compagno/a?  
Per favore, indichi le prime lettere (almeno 3) del 
nome o titolo del suo lavoro principale; in seguito 
potrà scegliere dalla lista il concetto che meglio 
descrive la sua attività.

Different instruction 
(no drop down list 
on paper)

Question D27b PWORK5 ask if 
PWORK1=1, 2 
or no answer

In his/her main job, what kind of activities 
does/did he/she do most of the time?

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) seine/ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich?

Dans son travail, quel type d'activité fait(faisait)-
il/elle le plus souvent ?

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della sua occupazione principale?

IWER.
Please write in and describe as clearly as possible. Geben Sie bitte eine möglichst genaue 

Beschreibung.
Merci de donner une description précise. Grazie di dare una descrizione dettagliata.

Question D28 PWORK3 Which of the following best describes your 
spouse’s/partner’s current situation?

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf die jetzige Situation Ihres Partners oder Ihrer 
Partnerin zu?

Laquelle des descriptions ci-dessous correspond 
le mieux à la situation actuelle de votre 
partenaire?

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio 
la situazione attuale del/la Suo/a compagno/a?

AC 1 In paid work (as an employee, self-employed, or 
working for his/her own family’s business)

Erwerbstätig (auch wenn vorübergehend 
abwesend) angestellt, selbständig erwerbend, im 
Betrieb der eigenen Familie tätig

Travail rémunéré (ou interruption temporaire) en 
tant que employé, indépendant ou collaborateur 
de l'entreprise de sa propre famille

Lavoro remunerato (o temporaneamente fuori 
sede) dipendente, indipendente, impiegato/a 
nell'azienda della propria famiglia

AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber bezahlt, 
SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant·e)

In formazione (non pagata dal datore di lavoro, 
scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé·e de manière durable Malattia o invalidità permanente
AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier·ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von Kindern oder 
anderen Personen beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o di altre 
persone

AC 8 In compulsory military service or community 
service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Household
Question D29a HH5 Including yourself, how many people – including 

children – usually live in your household?
Wenn Sie sich selbst dazuzählen, wie viele 
Personen leben insgesamt regelmässig in Ihrem 
Haushalt?

Combien de personnes en tout vivent 
régulièrement dans votre ménage, vous y 
compris ?

Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?

graphical 
presentation

Question D29b HH10f ASK IF HH5>1 How many of them are adults of 18 years and 
older?

Wieviele davon sind Erwachsene, also 18 Jahre 
alt und älter?

Combien des ces personnes sont adultes, ayant 
donc 18 ans ou plus ?

Quante di queste persone sono adulte (18 anni o 
più)?

graphical 
presentation

Question D29c HH10d ASK IF HH5>1 How many of them are children between [school 
entry age=6 in CH] to 17 years of age?

Und wieviele davon sind Kinder zwischen 6 und 
17 Jahre? Keine=0

Et combien des ces personnes sont des jeunes 
entre 6 et 17 ans ? Aucune=0

E quante persone sono giovani tra i 6 e 17 anni? 
Nessuna=0

graphical 
presentation

Question D29d HH10e ASK IF HH5>1 How many of them are children below [school 
entry age=6 in CH]?

Und wieviele davon sind Kleinkinder unter 6 
Jahren? Keine=0

Et combien sont des enfants de moins de 6 ans ? 
Aucune=0

E quante sono bambini sotti 6 anni? Nessuna=0 graphical 
presentation

Question D30 DEMO8 Would you describe the place where you live 
as…

Welche dieser Kategorien beschreibt Ihr 
Wohngebiet am treffendsten?

Quelle expression décrit le mieux l'endroit où 
vous vivez ?

Quale di queste caratteristiche descrive al 
meglio l'area in cui vive?

AC 1 A big city Grossstadt Une grande ville Una grande città
AC 2 The suburbs or outskirts of a big city Aussenquartier oder Vorort einer Grossstadt Une banlieue ou les faubourgs d'une grande ville I sobborghi o la periferia di una grande città

AC 3 A small city or town Kleinstadt Une ville moyenne ou petite Una città o una cittadina
AC 4 A country village Dorf Un village de campagne Un paese
AC 5 A farm or home in the country Bauernhof oder Weiler Une ferme ou une maison isolée dans la 

campagne
Una fattoria o una casa in campagna

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
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AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D31 DEMO10 Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 

résidence.
Bitte geben Sie die Postleitzahl Ihres Wohnortes 
an.

Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 
résidence.

Grazie di indicare il codice postale del Suo 
domicilio.

graphical 
presentation

Question D32 INC1 Before taxes and other deductions, what on 
average is your own total monthly income? 

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft an 
besten auf Ihr gesamtes persönliches 
monatliches Nettoeinkommen zu? 
Eine Schätzung genügt

Si vous cumulez toutes les sources de revenu, 
quelle catégorie décrit le mieux votre revenu 
personnel net total mensuel ?
Une approximation suffit

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il suo reddito netto totale personale al 
mese? 
Basta una stima

AC 1 J [1st decile] Weniger als CHF 1’200 Moins de CHF 1’200 Meno di CHF 1’200
AC 2 R [2nd decile] CHF 1’200 bis weniger als CHF 1’900 CHF 1’200 à moins de CHF 1’900 CHF 1’200 fino a meno di CHF 1’900
AC 3 B [3rd decile] CHF 1'900 bis weniger als CHF 2’700 CHF 1'900 à moins de CHF 2’700 CHF 1'900 fino a meno di CHF 2’700
AC 4 M [4th decile] CHF 2’700 bis weniger als CHF 3’800 CHF 2’700 à moins de CHF 3’800 CHF 2’700 fino a meno di CHF 3’800
AC 5 W [5th decile] CHF 3’800 bis weniger als CHF 4’600 CHF 3’800 à moins de CHF 4’600 CHF 3’800 fino a meno di CHF 4’600
AC 6 S [6th decile] CHF 4’600 bis weniger als CHF 5’300 CHF 4’600 à moins de CHF 5’300 CHF 4’600 fino a meno di CHF 5’300
AC 7 Q [7th decile] CHF 5’300 bis weniger als CHF 6’300 CHF 5’300 à moins de CHF 6’300 CHF 5’300 fino a meno di CHF 6’300
AC 8 N [8th decile] CHF 6’300 bis weniger als CHF 7’500 CHF 6’300 à moins de CHF 7’500 CHF 6’300 fino a meno di CHF 7’500
AC 9 Z [9th decile] CHF 7’500 bis weniger als CHF 9’700 CHF 7’500 à moins de CHF 9’700 CHF 7’500 fino a meno di  CHF 9’700
AC 10 Y [10th decile] CHF 9’700 oder mehr  CHF 9’700 ou plus CHF 9’700 o di più  
AC 0 No personal income at all Kein persönliches Einkommen Aucun revenu personnel Nessun reddito personale
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal Ich antworte lieber nicht Je préfère ne pas répondre Preferisco non rispondere
Question D33 INC3 Before taxes and other deductions, what on 

average is your household's total monthly 
income?  

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf das gesamte monatliche 
Nettoeinkommen Ihres Haushaltes zu? 
Eine grobe Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu de 
votre ménage, quelle catégorie décrit le mieux le 
revenu menuel net total de votre ménage ?
Une approximation sommaire suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il reddito netto totale del suo nucleo 
familiare? 
Basta una stima sommaria.

AC 1 B [1st decile] Weniger als CHF 2’700 Moins de CHF 2’700 Meno di CHF 2’700
AC 2 W [2nd decile] CHF 2’700 bis weniger als CHF 4’100 CHF 2’700 à moins de CHF 4’100 CHF 2’700 fino a meno di CHF 4’100  
AC 3 L [3rd decile] CHF 4’100 bis weniger als CHF 5’300 CHF 4’100 à moins de CHF 5’300 CHF 4’100 fino a meno di CHF 5’300 
AC 4 Q [4th decile] CHF 5’300 bis weniger als CHF 6’300 CHF 5’300 à moins de CHF 6’300 CHF 5’300 fino a meno di CHF 6’300  
AC 5 N [5th decile] CHF 6’300 bis weniger als CHF 7’500 CHF 6’300 à moins de CHF 7’500 CHF 6’300 fino a meno di CHF 7’500   
AC 6 Z [6th decile] CHF 7’500 bis weniger als CHF 8’900 CHF 7’500 à moins de CHF 8’900 CHF 7’500 fino a meno di CHF 8’900   
AC 7 Y [7th decile] CHF 8’900 bis weniger als CHF 10’500 CHF 8’900 à moins de CHF 10’500 CHF 8’900 fino a meno di CHF 10’500   
AC 8 X [8th decile] CHF 10’500 bis weniger als CHF 12’500 CHF 10’500 à moins de CHF 12’500 CHF 10’500 fino a meno di CHF 12’500   
AC 9 G [9th decile] CHF 12’500 bis weniger als CHF 16’200 CHF 12’500 à moins de CHF 16’200 CHF 12’500 fino a meno di CHF 16’200   
AC 10 T [10th decile] CHF 16’200 oder mehr  CHF 16’200 ou plus CHF 16’200 o di più   
AC 0 No income at all in the household Kein Einkommen im Haushalt Aucun revenu dans le ménage Nessun reddito nel nucleo familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal Ich antworte lieber nicht Je préfère ne pas répondre Preferisco non rispondere
Question D34 SOC1 In our society, there are groups which tend to be 

towards the top and groups which tend to be 
towards the bottom. Below is a scale that runs 
from the top to the bottom.
Where would you put yourself on this scale?

In unserer Gesellschaft gibt es Gruppen, die 
besser gestellt sind als andere. Wo auf einer 
Skala von 1 bis 10 würden Sie sich selbst 
einordnen, wenn 1 der tiefste Wert und 10 der 
höchste Wert ist?

Dans notre société, il existe des groupes qui sont 
mieux placés que d'autres. Où vous placeriez-
vous vous-même sur une échelle de 1 à 10, si 1 
est la valeur la plus basse et 10 la valeur la plus 
élevée?

Nella nostra società ci sono gruppi che stanno 
meglio di altri. Dove si situa Lei sulla scala 
riportata di seguito, dove 1 sta per il valore più 
basso e il dieci per il valore più alto?

AC 1 BOTTOM 10 Hoch 10 Élevée 10 Alto
AC 2 . 9 9 9
AC 3 . 8 8 8
AC 4 . 7 7 7
AC 5 . 6 6 6
AC 6 . 5 5 5
AC 7 . 4 4 4
AC 8 . 3 3 3
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AC 9 . 2 2 2
AC 10 TOP 1 Tief 1 Basse   1 Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section BV general end
Question D35 DEMO7v2 What is your current legal marital status? Was ist Ihr aktueller Zivilstand? Quel est votre statut civil actuel ? Quale è il Suo stato civile attuale?
AC 1 Married Verheiratet Marié·e Sposato/a
AC 2 Civil partnership In eingetragener Partnerschaft, auf Bundesebene 

(gleichgeschlechtlich)
En partenariat enregistré fédéral (entre deux 
personnes du même sexe)

In unione domestica registrata federale (tra 
persone dello stesso sesso) 

AC 3 Separated from spouse/civil partner (still legally 
married/ still legally in a civil partnership)

Getrennt lebend (aber offiziell noch verheiratet 
oder in eingetragener Partnerschaft)

Séparé·e (mais encore marié·e ou en partenarait 
enregistré)

Separato/a (ma ancora legalmente coniugato/a o 
in unione domestica registrata)

AC 4 Divorced from spouse/legally separated from civil 
partner

Geschieden oder aufgelöste eingetragene 
Partnerschaft

Divorcé·e ou partenariat enregistré dissout Divorziato/a o unione domestica registrata sciolta

AC 5 Widowed/Civil partner died Verwitwet oder eingetragene/r Partner/Partnerin 
verstorben

Veuf/veuve ou partenaire enregistré·e décédé·e Vedovo/a o compagno/a dell'unione domestica 
deceduto/a

AC 6 Never married/never in a civil partnership Ledig (nie verheiratet gewesen und nie in 
eingetragener Partnerschaft)

Célibataire (jamais marié·e et jamais en 
partenariat enregistré)

Celibe/Nubile (mai stato/a sposato/a e mai stato 
in unione domestica registrata)

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D36 DEMO3 What is or are your nationality(ies)? Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 

Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder, 
deren Staatsangehörigkeit Sie besitzen.

Quelle(s) nationalité(s) avez-vous? Indiquez s'il 
vous plaît, le ou les pays dont vous avez la 
nationalité.

Qual è la sua nazionalità? Indichi il paese o i 
paesi di cui ha la nazionalità.

AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 6 Turkey Türkei Turquie Turchia
AC 7 France Frankreich France Francia
AC 8 Austria Österreich Autriche Austria
AC 17 Other Andere Länder Autre pays Altro paese graphical 

presentation

AC -5 No nationality Staatenlos (not shown) Sans nationalité (not shown) Senza cittadinanza (apolide) (not shown)
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - DEMO3n if 

DEMO3=other
Welche andere Staatsangehörigkeit(en) besitzen 
Sie? Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder.

Welche andere Staatsangehörigkeit(en) besitzen 
Sie? Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder.

Quelle(s) autre(s) nationalité(s)? Di quale(i) altro(i) paese(i) ha la nazionalità? Presentation

Question D37 DEMO5 In total, how many years have you lived in 
Switzerland?

In Ihrem ganzen Leben, wie viele Jahre haben Sie 
da in der Schweiz gelebt?

Sur l'ensemble de votre vie, combien d'années 
avez-vous vécu en Suisse ?

Nell'arco della sua vita, quanti anni ha vissuto 
complessivamente in Svizzera?

IWER. Indicate number of years Anzahl Jahre eingeben. Introduire le nombre d'années. Annotare il numero d'anni.
Question D38 ORIG1 In which country was your father born? In welchem Land ist Ihr Vater geboren? Dans quel pays est né votre père ? In che paese è nato suo padre?
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 6 Turkey Türkei Turquie Turchia
AC 7 France Frankreich France Francia
AC 8 Austria Österreich Autriche Austria
AC 17 Other Anderes Land Autre pays Altro paese graphical 

presentation

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refused Verweigert Refus Rifiutato di rispondere
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Question - ORIG1n if ORIG1=other Anderes Land: welches? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? Presentation

Question D39 ORIG2 In which country was your mother born? In welchem Land ist Ihre Mutter geboren? Dans quel pays est née votre mère ? In che paese è nata sua madre?
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 6 Turkey Türkei Turquie Turchia
AC 7 France Frankreich France Francia
AC 8 Austria Österreich Autriche Austria
AC 17 Other Andere Länder Autre pays Altro paese graphical 

presentation

AC -5 No nationality
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - ORIG2n if ORIG2=other Anderes Land: welches? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? Presentation

Section MOS18 End W1
Question - ENDW1Comment Open comments Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. Wir 

freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können:

Vous êtes arrivé/e à la fin de ce questionnaire. 
Si vous désirez faire des commentaires ou 
apporter des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici:

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto:

Text slightly 
different

Question - Don Si vous n'avez pas encore fait valoir votre 
postchèque d'une valeur de dix francs, que nous 
vous avons envoyé avec l'invitation, vous avez la 
possibilité d'en faire don au nom de tous les 
participants à MOSAiCH 2018. Merci de choisir 
une des organisations ci-dessous :

Sollten Sie den Postcheck im Wert von zehn 
Franken, den wir Ihnen mit der Einladung 
geschickt haben, noch nicht eingelöst haben, 
dürfen Sie ihn auch im Namen aller 
Teilnehmenden von MOSAiCH 2018 spenden. 
Wählen Sie hierfür bitte eine der folgenden 
Organisationen aus:

Si vous n'avez pas encore fait valoir votre 
postchèque d'une valeur de dix francs, que nous 
vous avons envoyé avec l'invitation, vous avez la 
possibilité d'en faire don au nom de tous les 
participants à MOSAiCH 2018. Merci de choisir 
une des organisations ci-dessous :

Se non ha ancora riscosso l'assegno postale del 
valore di dieci franchi che Le abbiamo inviato con 
l'invito, ha la possibilità di farne dono in nome di 
tutti i partecipanti a MOSAiCH 2018, indicando 
qui sotto l’organizzazione scelta.

AC 1 Ligue suisse contre le cancer Krebsliga Schweiz Ligue suisse contre le cancer Lega svizzera contro il cancro
AC 2 Fondation Theodora Fondation Theodora Fondation Theodora Fondation Theodora
AC 3 Terre des hommes Terre des hommes Terre des hommes Terre des hommes
AC 4 WWF WWF WWF WWF
AC 5 J'ai déjà encaissé le postchèque, je préfère le 

garder ou en faire don moi-même à une autre 
organisation

Ich habe den Postcheck schon eingelöst, möchte 
ihn behalten oder selber einer anderen 
Organisation spenden

J'ai déjà encaissé le postchèque, je préfère le 
garder ou en faire don moi-même à une autre 
organisation

Ho già riscosso l'assegno oppure preferisco 
tenerlo o donarlo ad un'altra organizzazione

AC -2 No answer No answer No answer No answer
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Section MOSAiCH 2018 Wave 2 questionnaire
Intro
Question Q1 - Are you… Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous… Lei è un uomo o una donna?
AC 1 Male Ein Mann Un homme un uomo
AC 2 Female Eine Frau  Une femme  una donna
AC -2 No answer
Question Q2 - When were you born? In welchem Jahr sind Sie geboren? En quelle année êtes-vous né·e ? In che anno è nato/a?
Question Q3 RS2_wp2 D’une façon générale, êtes-vous très 

satisfait, plutôt satisfait, plutôt pas satisfait 
ou pas du tout satisfait de la vie que vous 
menez ?

Wie zufrieden oder nicht zufrieden sind Sie 
insgesamt gesehen mit dem Leben, das Sie 
führen?

D’une façon générale, dans quelle mesure 
êtes-vous satisfait·e ou pas de la vie que 
vous menez ?

Nel complesso, quanto è soddisfatto/a o 
no della vita che conduce?

AC 1 Très satisfait Sehr zufrieden Très satisfait Molto soddisfatto/a
AC 2 Plutôt satisfait Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait Abbstanza soddisfatto/a
AC 3 Plutôt pas satisfait Nicht sehr zufrieden Plutôt pas satisfait Non molto soddisfatto/a
AC 4 Pas du tout satisfait Überhaupt nicht zufrieden Pas du tout satisfait Per niente soddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Gratitude 6 item (GQ-6, McCullogh et al., 2002)
Intro
Question Q4a RS3a_wp2 Thinking of your life in general, please 

indicate how much you agree or disagree 
with the following statements. 
I have so much in life to be thankful for.

Wenn Sie über Ihr Leben im Allgemeinen 
nachdenken, wie stark stimmen Sie den 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie 
diese ab? 
Ich habe so vieles im Leben, wofür ich 
dankbar sein kann.

Si vous pensez à votre vie en générale, 
dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec les affirmations 
suivantes ? 
Il y a tant de choses dans ma vie pour 
lesquelles je suis reconnaissant·e.

Pensando alla Sua vita in generale, in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Nella mia vita ci sono molte cose di cui 
posso essere riconoscente.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q4b RS3b_wp2 How much do you agree or disagree with 

the following statement? (Original: Please 
indicate how much you agree with the six 
items)
If I had to list everything that I felt grateful 
for, it would be a very long list.

Wenn Sie über Ihr Leben im Allgemeinen 
nachdenken, wie stark stimmen Sie der 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie 
diese ab? 
Müsste ich alles aufschreiben, wofür ich 
dankbar bin, dann ergäbe das eine sehr 
lange Liste.

Si vous pensez à votre vie en générale, 
dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec 'affirmation suivante ? 
Si je devais énumérer toutes les choses 
pour lesquelles j'éprouve de la gratitude, la 
liste serait très longue. 

Pensando alla Sua vita in generale, in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Se dovessi elencare tutto ciò per cui ho 
provato gratitudine, la lista sarebbe molto 
lunga.

Question not shown 
again

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question Q4c RS3c_wp2 How much do you agree or disagree with 
the following statement? (Original: Please 
indicate how much you agree with the six 
items)
When I look at the world, I don’t see much 
to be grateful for.

Wenn Sie über Ihr Leben im Allgemeinen 
nachdenken, wie stark stimmen Sie der 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie 
diese ab? 
Wenn ich mir die Welt anschaue, sehe ich 
nicht viel, wofür ich dankbar sein könnte.

Si vous pensez à votre vie en générale, 
dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec 'affirmation suivante ?  
Lorsque je regarde le monde, je ne vois pas 
beaucoup de raisons d'être 
reconnaissant·e.

Pensando alla Sua vita in generale, in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Guardando il mondo intorno a me, non 
vedo molto per cui essere grato/a.

Question not shown 
again

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q4d RS3d_wp2 How much do you agree or disagree with 

the following statement? (Original: Please 
indicate how much you agree with the six 
items)
I am grateful to a wide variety of people.

Wenn Sie über Ihr Leben im Allgemeinen 
nachdenken, wie stark stimmen Sie der 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie 
diese ab? 
Ich empfinde vielen verschiedenen 
Menschen gegenüber Dankbarkeit.

Si vous pensez à votre vie en générale, 
dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec 'affirmation suivante ? 
J’éprouve de la reconnaissance envers de 
nombreuses personnes différentes.

Pensando alla Sua vita in generale, in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Provo gratitudine verso molte persone 
diverse.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q4e RS3e_wp2 How much do you agree or disagree with 

the following statement? (Original: Please 
indicate how much you agree with the six 
items)
As I get older I find myself more able to 
appreciate the people, events, and 
situations that have been part of my life 
history.

Wenn Sie über Ihr Leben im Allgemeinen 
nachdenken, wie stark stimmen Sie der 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie 
diese ab? 
Je älter ich werde, desto mehr kann ich die 
Menschen, Ereignisse und Situationen 
wertschätzen, die Teil meiner 
Lebensgeschichte sind.

Si vous pensez à votre vie en générale, 
dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec 'affirmation suivante ? 
Avec les années, je me trouve davantage 
capable d'apprécier les personnes, les 
événements et les situations faisant partie 
de ma vie.

Pensando alla Sua vita in generale, in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Con il passare del tempo riesco ad 
apprezzare meglio le persone, le 
esperienze e i momenti che fanno parte 
della mia storia personale.

Question not shown 
again

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta



MOSAiCH 2018 part B (wp2) Page 37 of 59

Field Name in 
paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Filter Value Original (Source question) GERMAN MOS-ISSP18 (web) FRENCH MOS-ISSP18 (web) ITALIAN MOS-ISSP18 (web) Difference of paper 
version compared 
to web

Question Q4f RS3f_wp2 How much do you agree or disagree with 
the following statement? (Original: Please 
indicate how much you agree with the six 
items)
Long amounts of time can go by before I 
feel grateful to something or someone.

Wenn Sie über Ihr Leben im Allgemeinen 
nachdenken, wie stark stimmen Sie der 
folgenden Aussagen zu oder lehnen Sie 
diese ab? 
Es kann sehr viel Zeit vergehen, bis ich für 
etwas oder gegenüber jemandem dankbar 
bin.

Si vous pensez à votre vie en générale, 
dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec 'affirmation suivante ? 
Il peut s'écouler beaucoup de temps avant 
que je ne ressente de la gratitude envers 
quelque chose ou quelqu'un.

Pensando alla Sua vita in generale, in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Può passare tanto tempo prima che mi 
senta grato/a nei confronti di qualcosa o di 
qualcuno.

Question not shown 
again

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q5a RS4a_wp2 We all have sometimes different 

perceptions and feelings about our future. 
Read each of the following statements, and 
please indicate how true or not this is of 
you? 
Select your answer on the scale below, 
where 1 means that the statement is "very 
untrue for you" and 7 means that the 
statement is "very true for you". 
Many opportunities await me in the future.

Wir alle haben manchmal unterschiedliche 
Auffassungen und Gefühle in Bezug auf 
unsere Zukunft. Bitte lesen Sie die 
folgenden Aussagen und geben Sie mit 
untenstehender Skala an, wie sehr diese 
auf Sie zutreffen oder nicht zutreffen.
Die Zukunft bietet mir viele Chancen. 

Il nous arrive à tous d’avoir une perception 
ou des sentiments différents face à 
l’avenir. Merci de lire les affirmations qui 
suivent et d’indiquer sur une échelle de 1 à 
7 dans quelle mesure elles s'appliquent à 
vous ou non.
De nombreuses possibilités s'offriront à 
moi à l'avenir.

Tutti abbiamo a volte percezioni e 
sensazioni diverse riguardo al futuro. Legga 
le seguenti affermazioni e indichi, su una 
scala da 1 a 7, quanto Le si addicono. 
Il futuro mi riserva tante opportunità.

AC 1 1 - Very untrue 1 - Überhaupt nicht zutreffend 1 - Ne s'applique pas du tout 1 - Non mi si addice per niente
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 7 - Very true 7 - Sehr zutreffend 7 - S'applique tout à fait 7 - Mi si addice totalemente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q5b RS4b_wp2 How true is this of you?

I expect that I will set many new goals in 
the future.

Und wie sehr trifft die folgende Aussage 
auf Sie zu? 
Ich gehe davon aus, dass ich mir in Zukunft 
viele neue Ziele setzen werde.

Dans quelle mesure cette proposition 
s'applique-t-elle à vous ?
Je pense qu'à l'avenir je vais me fixer 
beaucoup de nouveaux objectifs.

Quanto Le si addice la seguente 
affermazione? 
In futuro penso di pormi molti nuovi 
obiettivi.

AC 1 Very untrue 1 - Überhaupt nicht zutreffend 1 - Ne s'applique pas du tout 1 - Non mi si addice per niente
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 Very true 7 - Sehr zutreffend 7 - S'applique tout à fait 7 - Mi si addice totalemente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question Q5c RS4c_wp2 How true is this of you?
My future is filled with possibilities.

Und wie sehr trifft die folgende Aussage 
auf Sie zu? 
Meine Zukunft ist voller Möglichkeiten.

Dans quelle mesure cette proposition 
s'applique-t-elle à vous? 
Mon avenir me réserve plein de 
possibilités.

Quanto Le si addice la seguente 
affermazione? 
Vedo il mio futuro ricco di possibilità.

Question not shown 
again

AC 1 Very untrue 1 - Überhaupt nicht zutreffend 1 - Ne s'applique pas du tout 1 - Non mi si addice per niente
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 Very true 7 - Sehr zutreffend 7 - S'applique tout à fait 7 - Mi si addice totalemente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q5d RS4d_wp2 How true is this of you?

Most of my life lies ahead of me.
Und wie sehr trifft die folgende Aussage 
auf Sie zu? 
Mein Leben liegt grösstenteils noch vor 
mir.

Dans quelle mesure cette proposition 
s'applique-t-elle à vous ? 
J'ai encore une grande partie de ma vie 
devant moi.

Quanto Le si addice la seguente 
affermazione? 
Una gran parte della mia vita è ancora 
davanti a me.

Question not shown 
again

AC 1 Very untrue 1 - Überhaupt nicht zutreffend 1 - Ne s'applique pas du tout 1 - Non mi si addice per niente
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 Very true 7 - Sehr zutreffend 7 - S'applique tout à fait 7 - Mi si addice totalemente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q5e RS4e_wp2 How true is this of you?

My future seems infinite to me.
Und wie sehr trifft die folgende Aussage 
auf Sie zu? 
Meine Zukunft erscheint mir unbegrenzt.

Dans quelle mesure cette proposition 
d'applique-t-elle à vous ? 
Mon avenir me semble infini. 

Quanto Le si addice la seguente 
affermazione? 
Il mio futuro mi sembra infinito.

Question not shown 
again

AC 1 Very untrue 1 - Überhaupt nicht zutreffend 1 - Ne s'applique pas du tout 1 - Non mi si addice per niente
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 Very true 7 - Sehr zutreffend 7 - S'applique tout à fait 7 - Mi si addice totalemente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q5f RS4f_wp2 How true is this of you?

As I get older, I begin to experience time as 
limited.

Und wie sehr trifft die folgende Aussage 
auf Sie zu? 
Je älter ich werde, desto mehr nehme ich 
die Zeit als limitiert wahr.

Dans quelle mesure cette proposition 
d'applique-t-elle à vous ? 
Avec les années, je commence à percevoir 
le temps comme limité.

Quanto Le si addice la seguente 
affermazione? 
Con il passare degli anni, comincio a vedere 
il tempo come limitato.

AC 7 Very untrue 1 - Überhaupt nicht zutreffend 1 - Ne s'applique pas du tout 1 - Non mi si addice per niente
AC 6 2 2 2 2
AC 5 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 3 5 5 5 5
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AC 2 6 6 6 6
AC 1 Very true 7 - Sehr zutreffend 7 - S'applique tout à fait 7 - Mi si addice totalemente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q6a RS5a_wp2 In the last month, how often have you felt...

...that you were unable to control the 
important things in your life?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen...
... fühlten Sie sich nicht in der Lage, die 
Kontrolle über die wichtigen Dinge in 
Ihrem Leben zu behalten?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
d’avoir l’impression de ne plus pouvoir 
contrôler les choses importantes de votre 
vie ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
…Le è sembrato di non riuscire a 
controllare le cose importanti della Sua 
vita?

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q6b RS5b_wp2 In the last month, how often have you felt...

...confident about your ability to handle 
your personal problems?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
...waren Sie überzeugt davon, Ihre 
persönlichen Probleme selber in den Griff 
zu bekommen?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
… d’avoir confiance en vos capacités à 
gérer vos problèmes personnels ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
…si è sentito/a capace di far fronte ai Suoi 
problemi personali?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q6c RS5c_wp2 In the last month, how often have you felt...

...that things were going your way?
Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
...hatten Sie das Gefühl, dass alles nach 
Plan verläuft?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
… d’avoir l’impression que les choses se 
passaient comme vous le vouliez ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
…ha avuto l'impressione che le cose 
andassero come previsto?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q6d RS5d_wp2 In the last month, how often have you felt...

...that difficulties were piling up so high that 
you could not overcome them?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
...hatten Sie das Gefühl, dass Ihnen Ihre 
Probleme über den Kopf wachsen?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
… d’avoir l’impression que les difficultés 
s’accumulaient au point que vous 
n’arriveriez pas à les surmonter ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
…ha avuto la sensazione che le difficoltà si 
accumulassero tanto da diventare 
insormontabili?

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
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AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7a RS6a_wp2 I will now read out a list of the ways you 

might have felt or behaved during the past 
week. Using this card, please tell me how 
much of the time during the past week.. 
...you felt depressed?

Es folgt eine Reihe von Aussagen, bei 
denen es darum geht, wie Sie sich in letzter 
Zeit vielleicht gefühlt oder verhalten 
haben. Wie oft in den vergangenen 4 
Wochen…
... haben Sie sich 
deprimiert/niedergeschlagen gefühlt?

Voici maintenant une liste de sentiments et 
sensations que vous avez pu éprouver. Au 
cours des 4 dernières semaines, vous est-il 
arrivé…
... de vous sentir déprimé·e ?

Segue una lista di modi in cui si può esser 
sentito/a o si può esser comportato/a. 
Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... si è sentito/a depresso/a?

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7b RS6b_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...you felt that everything you did was an 
effort?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... hatten Sie das Gefühl, dass alles, was sie 
getan haben, anstrengend war?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... d'avoir l'impression que tout vous 
demandait un effort ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... le è sembrato che tutto cio' che faceva 
costituisse un grande sforzo?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7c RS6c_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...your sleep was restless?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... haben Sie unruhig geschlafen?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... d'avoir un sommeil agité ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... il suo sonno è stato agitato?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7d RS6d_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...you were happy?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... sind Sie glücklich gewesen?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... d'être heureux·se ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... è stato/a felice?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7e RS6e_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...you felt lonely?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... haben Sie sich einsam gefühlt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... de vous sentir seul·e ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... si è sentito/a solo/a?

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7f RS6f_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...you enjoyed life?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... haben Sie das Leben genossen?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... d'apprécier la vie ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... si è goduto/a la vita?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7g RS6g_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...you felt sad?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... haben Sie sich traurig gefühlt?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... de vous sentir triste ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... si è sentito/a triste?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q7h RS6h_wp2 Please tell me how much of the time during 

the past week ... 
...you could not get going?

Wie oft in den vergangenen 4 Wochen…
... haben Sie sich zu nichts aufraffen 
können?

Au cours des 4 dernières semaines, vous 
est-il arrivé…
... d'être incapable de rien faire ?

Nelle ultime 4 settimane quante volte…
... si è sentito/a esausto/a e demotivato/a?

Question not shown 
again

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Seldom Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois A volte
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section New Section
Intro
Question Q8a RS7a_wp2 Do you agree or disagree with the following 

statement? 
God is an eternal cycle that unites man, 
nature and cosmos.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Gott ist der ewige Kreislauf zwischen 
Mensch, Natur und Kosmos.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ?
Dieu est un cycle éternel qui unit l'homme, 
la nature et le cosmos.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
Dio è il ciclo eterno che unisce l'uomo, la 
natura ed il cosmo.
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AC 1 Completely agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Rather agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Rather disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Completely disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q8b RS7b_wp2 Do you agree or disagree with the following 

statement? 
God is a cosmic energy that influences our 
life.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Gott ist eine kosmische Energie, die unser 
Leben beeinflusst.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ?
Dieu est une énergie cosmique qui 
influence nos vies.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
Dio è un’energia cosmica che influenza la 
nostra vita.

AC 1 Completely agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Rather agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Rather disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Completely disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q8c RS7c_wp2 Do you agree or disagree with the following 

statement? 
God is nothing else than what is positive in 
human beings.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Gott ist nichts anderes als das Wertvolle im 
Menschen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ?
Dieu n'est  rien d'autre que ce qu'il y a de 
positif en l'homme.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
 Dio non è altro che ciò che c'è di positivo 
nell'uomo.

Question not shown 
again

AC 1 Completely agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Rather agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Rather disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Completely disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q8d RS7d_wp2 Do you agree or disagree with the following 

statement? 
There are supernatural forces in the 
universe influencing human beings.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Es gibt übersinnliche Kräfte im Universum, 
die das Leben der Menschen beeinflussen.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ?
Il y a des forces surnaturelles dans l'univers 
qui influencent la vie des hommes.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
Nell'universo ci sono delle forze 
soprannaturali che influenzano la vita degli 
uomini.

Question not shown 
again

AC 1 Completely agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Rather agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Rather disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Completely disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q9 RS8_wp2 Have you been a member of an 

ecclesiastical or religious youth group (for 
example, Jungwacht / Blauring, 
Jungmannschaft, CVJM, Junge Kirche)?

Waren Sie je Mitglied in einer kirchlichen 
oder religiösen Jugendgruppe (z.B. 
Jungwacht/Blauring, Jungmannschaft, 
CVJM, Junge Kirche)?

Avez-vous fait partie d'un mouvement de 
jeunesse religieux ou rattaché à une Eglise 
(comme les unions chrétiennes, la jeunesse 
paroissiale, la jeunesse catholique JOC/JEC 
par ex.)?

Lei ha fatto parte di un movimento 
giovanile religioso o legato ad una Chiesa 
(come Azione cattolica, AEC, Comunione e 
Liberazione, Comunità Familiare, Gruppi 
parrocchiali)?
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AC 1 Yes, between 8-15 Ja, zwischen 8-15 Oui, entre mes 8 et 15 ans Sì, tra gli 8 e i 15 anni
AC 2 Yes, between 16-20 Ja, zwischen 16-20 Oui, entre mes 16 et 20 ans Sì, tra i 16 e i 20  anni
AC 3 No, never Nein, nie Non, jamais No, mai
AC -1 Don't know (show) Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q10a RS9a_wp2 In general, what is the importance of the 

churches ... for you personally?
Ganz allgemein: Wie wichtig oder nicht 
wichtig sind die Kirchen… für sie 
persönlich?

De façon générale, quelle est l'importance 
des Eglises… pour vous personnellement ?

In generale, qual è l’importanza delle varie 
Chiese… per Lei personalmente?

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q10b RS9b_wp2 In general, what is the importance of the 

churches ... for society in general?
Ganz allgemein: Wie wichtig oder nicht 
wichtig sind die Kirchen… für die 
Gesellschaft im Allgemeinen?

De façon générale, quelle est l'importance 
des Eglises… pour la société en général ?

In generale, qual è l’importanza delle varie 
Chiese… per la società in generale?

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q10c RS9c_wp2 In general, what is the importance of the 

churches ... for socially disadvantaged 
people?

Ganz allgemein: Wie wichtig oder nicht 
wichtig sind die Kirchen… für sozial 
Benachteiligte?

De façon générale, quelle est l'importance 
des Eglises… pour les personnes 
socialement défavorisées ?

In generale, qual è l’importanza delle varie 
Chiese… per le persone socialmente 
disagiate?

Question not shown 
again

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important ni pas important Né importante né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q11 RS10_wp2 Do you see differences between the 

Catholic and the Reformed faith? Please tell 
which opinion you most agree with.

In der Schweiz spricht man manchmal von 
Unterschieden zwischen der katholischen 
und der reformierten Konfession. Für wie 
wichtig halten Sie diese Unterschiede? 
Bitte wählen Sie die Aussage, der Sie am 
stärksten zustimmen.

En Suisse, on parle parfois de différences 
entre les confessions catholique et 
réformée. Quelle importance ont ces 
différences selon vous? Veuillez choisir la 
déclaration qui correspond le mieux à ce 
que vous pensez.

In Svizzera, a volte si parla di differenze tra 
la fede cattolica e protestante. Che 
importanza hanno queste differenze 
secondo Lei? Per favore scelga la 
dichiarazione con la quale è più d'accordo.

AC 1 There are important differences between 
the Catholic and Reformed faith

Ich sehe wichtige Unterschiede zwischen 
dem katholischen und dem reformierten 
Glauben.

Je vois d'importantes différences entre la 
foi catholique et réformée

Vedo importanti differenze tra la fede 
cattolica e protestante

AC 2 There are only minor differences between 
the Catholic and Reformed faith

Ich sehe nur geringe Unterschiede zwischen 
dem katholischen und dem reformierten 
Glauben.

Je ne vois que des différences mineures 
entre la foi catholique et réformée

Vedo solo piccole differenze tra la fede 
cattolica e protestante
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AC 3 There are no differences between the 
Catholic and the Reformed faith

Ich sehe keine Unterschiede zwischen dem 
katholischen und dem reformierten 
Glauben.

Je ne vois pas de différences entre la foi 
catholique et réformée

Non vedo alcuna differenza tra la fede 
cattolica e quella protestante

AC 4 I have trouble explaining clearly what is 
"Reformed" and what is "Catholic".

Es ist schwierig für mich klar zu erklären, 
was "katholisch" und "reformiert" ist.

Il est difficile pour moi de clairement 
expliquer ce qu'est "catholique" et 
"réformé"

È difficile per me spiegare chiaramente cosa 
è "cattolico" e "protestante"

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12 What role does religion or spirituality play 

for you?
Welche Rolle spielt für Sie Religion oder 
Spiritualität bei Entscheidungen in den 
folgenden Bereichen?

Quel rôle joue, pour vous, la religion ou la 
spiritualité dans les décisions à prendre 
dans les domaines suivants ?

Che ruolo hanno per Lei, la religione o la 
spiritualità nei seguenti ambiti?

Question Q12a RS11a_wp2 Does religion or spirituality play a role for 
you ... in the organization of your family 
celebrations?

Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle…
bei der Gestaltung von Fest- und 
Feiertagen in der Familie?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
dans l'organisation des fêtes de famille ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo … 
quando organizza delle feste di famiglia?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12b RS11b_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in your eating habits?
Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
bei Ihren Essgewohnheiten?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle... 
dans vos habitudes alimentaires ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo …
nelle Sue abitudini alimentari?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12c RS11c_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in your everyday clothing choices?
Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
bei Ihrer täglichen Kleiderwahl?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle... 
dans la façon dont vous vous habillez au 
quotidien ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo …
nella scelta quotidiana dei vestiti che 
indossa?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12d RS11d_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in your choices when voting or in 
your political orientation?

Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
bei der Entscheidung von politischen 
Fragen?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
dans vos décisions en matière politique ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo … 
nelle Sue decisioni politiche?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question Q12e RS11e_wp2 Does religion or spirituality play a role for 
you  ... in the education of your children?

Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
in der Art, wie Sie Ihre Kinder erziehen ?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
dans l'éducation de vos enfants ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo nelle decisioni … 
nell'educazione dei Suoi figli?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose / Does not apply Kann ich nicht sagen / Betrifft mich nicht Je ne peux pas choisir / Je ne suis pas 

concerné·e
Non saprei / Non mi concerne

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12f RS11f_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in your attitude towards nature and 
the environment?

Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
wie Sie mit der Natur und der Umwelt 
umgehen?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
dans votre attitude à l'égard de la nature et 
de l'environnement ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo … 
nel Suo atteggiamento nei riguardi della 
natura e dell'ambiente?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12g RS11g_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in your professional life?
Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
bei Entscheidungen im Beruf?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle... 
dans votre vie professionnelle ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo nelle decisioni … 
nella Sua vita professionale?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose / Does not apply Kann ich nicht sagen / Betrifft mich nicht Je ne peux pas choisir / Je ne suis pas 

concerné·e
Non saprei / Non mi concerne

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12h RS11h_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in your sex life?
Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
in Fragen der Sexualität?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
dans votre vie sexuelle ?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo … 
nella Sua vita sessuale?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12i RS11i_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in case of illness?
Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
im Fall von Krankheit?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
en cas de maladie?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo … 
in caso di malattia?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q12j RS11j_wp2 Does religion or spirituality play a role for 

you  ... in the difficult moments of your life?
Spielt Religion oder Spiritualität für Sie 
eine Rolle… 
in schwierigen Lebenssituationen?

Est-ce que, pour vous, la religion ou la 
spiritualité joue un rôle ... 
dans les moments difficiles de la vie?

Per Lei, la religione o la spiritualità hanno 
un ruolo … 
nei momenti difficili della vita?

AC 1 Yes, an  important role Ja, eine wichtige Rolle Oui, un rôle important Si, un ruolo importante
AC 2 Yes, but only a minor role Ja, aber eine untergeordnete Rolle Oui, mais seulement un rôle mineur Si, ma solamente un ruolo minore
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AC 3 No, does not play a role Nein, spielt keine Rolle Non, ne joue pas de rôle No, nessun ruolo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q13a RS12a_wp2 Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 

non avec l'affirmation suivante?
Mon appartenance religieuse est 
importante pour moi.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
Meine Religionszugehörigkeit ist mir 
wichtig.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ? 
Mon appartenance religieuse est 
importante pour moi.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
La mia appartenenza religiosa è importante 
per me.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q13b RS12b_wp2 Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 

non avec l'affirmation suivante?
Je suis fier/fière d'appartenir à ma religion.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Ich bin stolz darauf, dass ich meiner 
Religion angehöre.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ? 
Je suis fier/fière d'appartenir à ma religion.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione? 
Sono fiero/a di appartenere alla mia 
religione.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section New Section
Intro
Question Q14a RS13a_wp2 Would you accept that a Muslim woman 

marries a relative of yours?
Würden Sie es akzeptieren, wenn eine Frau 
muslimischen Glaubens einen Verwandten 
von Ihnen heiraten würde?

Accepteriez-vous que qu'une femme de 
confession musulmane se marie avec un 
membre de votre famille ?

Accetterebbe che una donna di fede 
musulmana sposasse un Suo parente?

AC 1 Definitely accept Auf jeden Fall akzeptieren J'accepterais certainement Lo accetterei sicuramente
AC 2 Probably accept Wahrscheinlich akzeptieren J'accepterais probablement Probabilmente lo accetterei
AC 3 Probably not accept Wahrscheinlich nicht akzeptieren Je n'accepterais probablement pas Probabilmente non lo accetterei
AC 4 Definitely not accept Auf keinen Fall akzeptieren Je n'accepterais certainement pas Sicuramente non lo accetterei
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q14b RS13b_wp2 Would you accept that a Muslim man 

marries a relative of yours?
Würden Sie es akzeptieren, wenn ein Mann 
muslimischen Glaubens eine Verwandte 
von Ihnen heiraten würde?

Accepteriez-vous que qu'un homme de 
confession musulmane se marie avec un 
membre de votre famille ?

Accetterebbe che un uomo di fede 
musulmana sposasse una Sua  parente?

AC 1 Definitely accept Auf jeden Fall akzeptieren J'accepterais certainement Lo accetterei sicuramente
AC 2 Probably accept Wahrscheinlich akzeptieren J'accepterais probablement Probabilmente lo accetterei
AC 3 Probably not accept Wahrscheinlich nicht akzeptieren Je n'accepterais probablement pas Probabilmente non lo accetterei
AC 4 Definitely not accept Auf keinen Fall akzeptieren Je n'accepterais certainement pas Sicuramente non lo accetterei
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question Q15a RS14a_wp2 Would you accept that a Jewish woman 
marries a relative of yours?

Würden Sie es akzeptieren, wenn eine Frau 
jüdischen Glaubens einen Verwandten von 
Ihnen heiraten würde?

Accepteriez-vous que qu'une femme de 
confession juive se marie avec un membre 
de votre famille ?

Accetterebbe che una donna di fede 
ebraica sposasse un Suo parente?

AC 1 Definitely accept Auf jeden Fall akzeptieren J'accepterais certainement Lo accetterei sicuramente
AC 2 Probably accept Wahrscheinlich akzeptieren J'accepterais probablement Probabilmente lo accetterei
AC 3 Probably not accept Wahrscheinlich nicht akzeptieren Je n'accepterais probablement pas Probabilmente non lo accetterei
AC 4 Definitely not accept Auf keinen Fall akzeptieren Je n'accepterais certainement pas Sicuramente non lo accetterei
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q15b RS14b_wp2 Would you accept that a Jewish man 

marries a relative of yours?
Würden Sie es akzeptieren, wenn ein Mann 
jüdischen Glaubens eine Verwandte von 
Ihnen heiraten würde?

Accepteriez-vous que qu'un homme de 
confession juive se marie avec un membre 
de votre famille ?

Accetterebbe che un uomo di fede ebraica 
sposasse una Sua parente?

AC 1 Definitely accept Auf jeden Fall akzeptieren J'accepterais certainement Lo accetterei sicuramente
AC 2 Probably accept Wahrscheinlich akzeptieren J'accepterais probablement Probabilmente lo accetterei
AC 3 Probably not accept Wahrscheinlich nicht akzeptieren Je n'accepterais probablement pas Probabilmente non lo accetterei
AC 4 Definitely not accept Auf keinen Fall akzeptieren Je n'accepterais certainement pas Sicuramente non lo accetterei
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q16a RS15a_wp2 What people should be allowed to wear in 

the public space is debated nowadays. 
Concerning this topic, do you agree or 
disagree with the following statement? 
It is reasonable to forbid people to wear a 
swimsuit that covers the whole body during 
swimming lessons or in public swimming 
pools.

Heute wird viel darüber diskutiert, welche 
Art von Kleidung in der Öffentlichkeit 
erlaubt sein sollte. Wie stehen Sie zu 
diesem Thema?
Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
Es ist angebracht, das Tragen eines 
Badeanzugs, der den ganzen Körper 
bedeckt, während dem Schwimmunterricht 
oder in öffentlichen Schwimmbädern zu 
verbieten.

Ce que les gens sont autorisés à porter 
dans l'espace public a fait l'objet de 
nombreux débats ces dernières années en 
Suisse.  A ce sujet, dans quelle mesure êtes-
vous en accord ou non avec les 
affirmations suivantes ? 
Il est raisonnable d'interdire le port d'un 
maillot de bain qui couvre tout le corps, 
durant des leçons de natation ou dans les 
piscines publiques.

Oggigiorno si discute di ciò che è lecito 
indossare nei luoghi pubblici. Riguardo a 
questo argomento, in che misura è 
d’accordo o in disaccordo con le seguenti 
affermazioni? 
È sensato vietare l'uso di costumi da 
bagno, che coprono tutto il corpo, durante 
i corsi di nuoto e nelle piscine pubbliche.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q16b RS15b_wp2 What people should be allowed to wear in 

the public space is debated nowadays. 
Concerning this topic, do you agree or 
disagree with the following statements? It 
is reasonable to forbid people to hike 
naked.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Es ist angebracht, das Nacktwandern zu 
verbieten.

Dans quelle mesure êtes-vous en accord ou 
non avec l'affirmation suivante ? 
Il est raisonnable d'interdire la pratique de 
la randonnée nu·e.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
È sensato vietare di fare escursioni in 
montagna nudi.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
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AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q16c RS15c_wp2 What people should be allowed to wear in 

the public space is debated nowadays. 
Concerning this topic, do you agree or 
disagree with the following statement? 
It is reasonable to forbid people to wear 
visible religious signs.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Es ist angebracht, das sichtbare Tragen von 
religiösen Symbolen zu verbieten.

Dans quelle mesure êtes-vous en accord ou 
non avec l'affirmation suivante ? 
Il est raisonnable d'interdire le port de 
signes religieux visibles.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
È sensato vietare alle persone di portare 
segni religiosi visibili.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q16d RS15d_wp2 What people should be allowed to wear in 

the public space is debated nowadays. 
Concerning this topic, do you agree or 
disagree with the following statements? 
It is reasonable to forbid people to wear 
something that hides their face.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Es ist angebracht, jegliche Verhüllung des 
Gesichts in der Öffentlichkeit zu verbieten.

Dans quelle mesure êtes-vous en accord ou 
non avec l'affirmation suivante ? 
Il est raisonnable d'interdire le port en 
public de quoi que ce soit qui dissimule le 
visage.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
È sensato vietare l'uso in pubblico di 
qualsiasi cosa possa nascondere il volto.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q16e RS15e_wp2 What people should be allowed to wear in 

the public space is debated nowadays. 
Concerning this topic, do you agree or 
disagree with the following statements? 
It is reasonable to forbid people to wear a 
face-covering Muslim veil.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Es ist angebracht, das Tragen des 
gesichtsverhüllenden muslimischen 
Schleiers in der Öffentlichkeit zu verbieten.

Dans quelle mesure êtes-vous en accord ou 
non avec l'affirmation suivante ? 
Il est raisonnable d'interdire le port en 
public du voile islamique intégral.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
È sensato vietare l'uso in pubblico del velo 
islamico integrale.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
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Question Q17 RS16r_wp2 Why do you think that face-covering 
Muslim veils should be banned or allowed 
to be worn in the public space?

Weshalb sind Sie der Meinung, dass es 
verboten oder erlaubt sein sollte, in der 
Öffentlichkeit einen gesichtsverhüllenden 
muslimischen Schleier zu tragen?

Pourquoi pensez-vous que le port du voile 
islamique intégral devrait être interdit ou 
autorisé dans l'espace public ?

Per quale motivo pensa che dovrebbe 
essere vietato, oppure consentito 
indossare i veli islamici integrali nei luoghi 
pubblici? 

Question Q18a RS17a_wp2 Avez-vous des amis proches avec des 
origines musulmanes?

Haben Sie enge Freunde mit einem 
muslimischen Hintergrund?

Avez-vous des amis proches avec des 
origines musulmanes ?

Ha amici intimi di origine musulmana?

AC 1 Oui, plusieurs Ja, viele Oui, beaucoup Sì, molti
AC 2 Oui, quelques-uns Ja, ein paar Oui, quelques-uns Sì, alcuni
AC 3 Non, aucun Nein, keine Non, aucun No, nessuno
AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 Pas de réponse Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q18b RS17b_wp2 Avez-vous des amis proches avec des 

origines juives?
Haben Sie enge Freunde mit einem 
jüdischen Hintergrund?

Avez-vous des amis proches avec des 
origines juives ?

Ha amici intimi di origine ebraica?

AC 1 Oui, plusieurs Ja, viele Oui, beaucoup Sì, molti
AC 2 Oui, quelques-uns Ja, ein paar Oui, quelques-uns Sì, alcuni
AC 3 Non, aucun Nein, keine Non, aucun No, nessuno
AC -1 Ne sais pas Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 Pas de réponse Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q19a RS18a_wp2 Nous allons maintenant parler des contacts 

que vous pouvez-vous avoir quand vous 
êtes en dehors de chez vous. Il peut s'agir 
de contacts dans les transports publics, 
dans la rue, dans les magasins ou dans 
votre quartier.
A quelle fréquence vous arrive-t-il, dans 
votre quartier ou près de chez vous, d'avoir 
des contacts avec des personnes que vous 
pensez être musulmanes?

Wir kommen nun zu sozialen Kontakten  
die Sie ausserhalb Ihrer eigenen vier 
Wände haben können. Dabei kann es sich 
um Begegnungen in öffentlichen 
Verkehrsmitteln, auf der Strasse, in Läden 
oder in Ihrem Quartier handeln.
Wie oft haben Sie in Ihrem Quartier oder in 
der Gemeinde Kontakte mit Menschen, 
von denen Sie denken, dass sie Muslime 
sind?

Nous allons maintenant parler des contacts 
que vous pouvez-vous avoir quand vous 
êtes en dehors de chez vous. Il peut s'agir 
de contacts dans les transports publics, 
dans la rue, dans les magasins ou dans 
votre quartier.
A quelle fréquence vous arrive-t-il, dans 
votre quartier ou près de chez vous, d'avoir 
des contacts avec des personnes que vous 
pensez être musulmanes ?

Ora un paio di domande sui contatti che 
può avere fuori casa, ossia nei trasporti 
pubblici, per strada, nei negozi o nel suo 
quartiere.
Con che frequenza Le capita di avere 
contatti nel vicinato con persone che 
ritiene essere musulmane?

AC GO TO Q20a 1 Jamais Nie Jamais Mai Filter info

AC 2 Une fois par an Einmal pro Jahr Une fois par an Una volta all'anno
AC 3 Une fois par mois Einmal pro Monat Une fois par mois Una volta al mese
AC 4 Quelques fois par mois Ein paar Mal pro Monat Quelques fois par mois Alcune volte al mese
AC 5 Une fois par semaine Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 6 Quelques fois par semaine Mehrmals pro Woche Quelques fois par semaine Più di una volta alla settimana
AC GO TO Q20a -1 Je ne sais pas Weiss nicht Je ne sais pas Non so Filter info

AC -2 (Pas de réponse) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q19b RS18b_wp2 Filter if 

previous=1 or 
no answer

Si vous pensez à ces contacts, globalement 
à quelle fréquence avez-vous de bonnes 
expériences avec ces personnes? [souligner 
'bonnes']

Wenn Sie an diese Kontakte denken, wie 
oft machen Sie im Allgemeinen positive 
Erfahrungen mit diesen Menschen?

Si vous pensez à ces contacts, globalement 
à quelle fréquence avez-vous de bonnes 
expériences avec ces personnes ?

Se pensa a questi contatti, con che 
frequenza ha in genere delle esperienze 
positive con queste persone?

AC 1 Jamais Nie Jamais Mai
AC 2 Rarement Selten Rarement Raramente
AC 3 Parfois Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Souvent Oft Souvent Spesso
AC 5 Très souvent Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Je ne sais pas Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 (Pas de réponse) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
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AC -7 Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1)

Question Q19c RS18c_wp2 Filter if q19a=1 
or no answer

Et globalement, à quelle fréquence avez-
vous de mauvaises expériences avec ces 
personnes?
 [souligner 'mauvaises']

Und wie oft machen Sie im Allgemeinen 
negative Erfahrungen mit diesen 
Menschen?

Et globalement, à quelle fréquence avez-
vous de mauvaises expériences avec ces 
personnes?

E con che frequenza ha in genere delle 
esperienze negative con queste persone?

AC 1 Jamais Nie Jamais Mai
AC 2 Rarement Selten Rarement Raramente
AC 3 Parfois Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Souvent Oft Souvent Spesso
AC 5 Très souvent Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Je ne sais pas Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 (Pas de réponse) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
AC -7 Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7a1=1)

Question Q20a RS19a_wp2 A quelle fréquence vous arrive-t-il, dans 
votre quartier ou près de chez vous, d'avoir 
des contacts avec des personnes que vous 
pensez être juives?

Wie oft haben Sie in Ihrem Quartier oder in 
der Gemeinde Kontakte mit Menschen, 
von denen Sie denken, dass sie Juden sind?

A quelle fréquence vous arrive-t-il, dans 
votre quartier ou près de chez vous, d'avoir 
des contacts avec des personnes que vous 
pensez être juives ?

Con che frequenza le capita di avere 
contatti nel vicinato con persone che 
ritiene essere ebree?

AC GO TO Q21 1 Jamais Nie Jamais Mai Filter info

AC 2 Une fois par an Einmal pro Jahr Une fois par an Una volta all'anno
AC 3 Une fois par mois Einmal pro Monat Une fois par mois Una volta al mese
AC 4 Quelques fois par mois Ein paar Mal pro Monat Quelques fois par mois Alcune volte al mese
AC 5 Une fois par semaine Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 6 Quelques fois par mois Mehrmals pro Woche Quelques fois par mois Più di una volta alla settimana
AC GO TO Q21 -1 Je ne sais pas Weiss nicht Je ne sais pas Non so Filter info

AC -2 (Pas de réponse) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q20b RS19b_wp2 Filter if 

previous=1 or 
no answer

Si vous pensez à ces contacts, globalement 
à quelle fréquence avez-vous de bonnes 
expériences avec ces personnes? 
[souligner 'bonnes']

Wenn Sie an diese Kontakte denken, wie 
oft machen Sie im Allgemeinen positive 
Erfahrungen mit diesen Menschen?

Si vous pensez à ces contacts, globalement 
à quelle fréquence avez-vous de bonnes 
expériences avec ces personnes ? 

Se pensa a questi contatti, con che 
frequenza ha in genere delle esperienze 
positive con queste persone?

AC 1 Jamais Nie Jamais Mai
AC 2 Rarement Selten Rarement Raramente
AC 3 Parfois Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Souvent Oft Souvent Spesso
AC 5 Très souvent Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Je ne sais pas Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 (Pas de réponse) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
AC -7 Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1)

Question Q20c RS19c_wp2 Filter if q20a=1 
or no answer

Et globalement, à quelle fréquence avez-
vous de mauvaises expériences avec ces 
personnes?
[souligner 'mauvaises']

Und wie oft machen Sie im Allgemeinen 
negative Erfahrungen mit diesen 
Menschen?

Et globalement, à quelle fréquence avez-
vous de mauvaises expériences avec ces 
personnes ?

E con che frequenza ha in genere delle 
esperienze negative con queste persone?

AC 1 Jamais Nie Jamais Mai
AC 2 Rarement Selten Rarement Raramente
AC 3 Parfois Manchmal Parfois Qualche volta
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AC 4 Souvent Oft Souvent Spesso
AC 5 Très souvent Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Je ne sais pas Weiss nicht Je ne sais pas Non so
AC -2 (Pas de réponse) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
AC -7 Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1) Filtered (if no contact at all: call18D7b1=1)

Question Q21a RS20a_wp2 Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 
non avec l'affirmation suivante ?
Les médias suisses présentent de manière 
correcte les personnes de confession 
musulmane.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
Die Schweizer Medien berichten auf 
korrekte Weise über Menschen mit 
muslimischem Glauben.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 
non avec l'affirmation suivante ?
Les médias suisses présentent de manière 
correcte les personnes de confession 
musulmane.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
I media svizzeri presentano le persone di 
fede musulmana in modo corretto.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q21b RS20b_wp2 Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 

non avec l'affirmation suivante ?
S'exprimer négativement sur les personnes 
de confession musulmane est toléré en 
Suisse.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
In der Schweiz werden negative Aussagen 
über Menschen mit muslimischem Glauben 
toleriert.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 
non avec l'affirmation suivante ?
S'exprimer négativement sur les personnes 
de confession musulmane est toléré en 
Suisse.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
In Svizzera è tollerato esprimersi  
negativamente sulle persone di fede 
musulmana.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q22a RS21a_wp2 Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 

non avec l'affirmation suivante ?
Les médias suisses donnent une image 
correcte des personnes de confession juive.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
Die Schweizer Medien berichten auf 
korrekte Weise über Menschen mit 
jüdischem Glauben.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 
non avec l'affirmation suivante ?
Les médias suisses donnent une image 
correcte des personnes de confession juive.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
I media svizzeri presentano le persone di 
fede ebraica in modo corretto.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
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Question Q22b RS21b_wp2 Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 
non avec l'affirmation suivante ?
S'exprimer négativement sur les personnes 
de confession juive est toléré en Suisse.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
In der Schweiz werden negative Aussagen 
über Menschen mit jüdischem Glauben 
toleriert.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou 
non avec l'affirmation suivante ?
S'exprimer négativement sur les personnes 
de confession juive est toléré en Suisse.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione?
In Svizzera è tollerato esprimersi  
negativamente sulle persone di fede 
ebraica.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Repeat measures to test stability_attitude 

strenght
Intro
Question Q23 RS22_wp2 Do you agree or disagree with the following 

statement?
A husband's job is to earn money; a wife's 
job is to look after the home and family.

Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab? 
Die Aufgabe des Ehemanns ist es, Geld zu 
verdienen, die der Ehefrau, sich um 
Haushalt und Familie zu kümmern.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ?
Le rôle du mari est de gagner de l’argent, 
celui de l’épouse de s’occuper du ménage 
et de la famille.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione? 
Il compito di un marito è guadagnare soldi; 
quello di una moglie è occuparsi della casa 
e della famiglia.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q24 RS23_wp2 Do you agree or disagree with the following 

statement?
Religions are usually a barrier to equality 
between women and men.

Stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Religionen sind in der Regel ein Hindernis 
für die Gleichberechtigung von Mann und 
Frau.

Dans quelle mesure êtes-vous d’accord ou 
en désaccord avec l’affirmation suivante ?
En général, les religions font obstacle à 
l’égalité entre hommes et femmes.

In che misura è d’accordo o in disaccordo 
con la seguente affermazione? 
Generalmente le religioni sono un ostacolo 
alla parità tra donne e uomini.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q25 RS24_wp2 Which of the following two statements 

comes closest to your own view?
Welche der folgenden beiden Aussagen 
entspricht am ehesten Ihrer eigenen 
Meinung?

Laquelle des deux déclarations ci-dessous 
se rapproche le plus de votre point de vue 
personnel ?

Quale delle due affermazioni seguenti si 
avvicina di più al suo punto di vista?

AC 1 The government should do more to protect 
morality in society

Der Staat sollte mehr tun, um die Moral in 
der Gesellschaft zu schützen.

Le gouvernement devrait faire davantage 
pour protéger la moralité dans la société.

Il governo dovrebbe fare di più per 
proteggere la moralità nella società.
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AC 2 I worry the government is getting too 
involved in the issue of morality

Ich mache mir Sorgen, dass der Staat sich zu 
sehr in die Frage der Moral einmischt.

Je crains que le gouvernement s'implique 
trop sur la question de la moralité.

Temo che il governo intervenga troppo sulle 
questioni morali.

AC 3 Both equally Beide gleich Les deux au même degré Entrambe allo stesso modo
AC 4 Neither Weder die eine noch die andere Aucune des deux Nessuna delle due
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q26a RS25_wp2 How important is the following issue to you 

personally?
Morality in society

Wie wichtig ist Ihnen persönlich das 
folgende Thema? 
Moral in der Gesellschaft

Quelle importance attachez-vous 
personnellement au sujet suivant ?
La moralité au sein de la société

Per Lei personalmente, che importanza ha 
la seguente tematica? 
La moralità nella società

AC 1 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Aucune importance Per niente importante 
AC 2 Not too important Nicht so wichtig Peu d’importance Non molto importante
AC 3 Somewhat important Ziemlich wichtig Assez d’importance Abbastanza importante
AC 4 Very important Sehr wichtig Une grande importance Molto importante
AC 5 Extremely important Äusserst wichtig Une extrême importance Estremamente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q26b RS26_wp2 How important is the following issue to you 

personally?
Women’s rights

Wie wichtig ist Ihnen persönlich das 
folgende Thema? 
Frauenrechte

Quelle importance attachez-vous 
personnellement au sujet suivant ?
Les droits des femmes

Per Lei personalmente, che importanza ha 
la seguente tematica? 
I diritti delle donne

AC 1 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Aucune importance Per niente importante 
AC 2 Not too important Nicht so wichtig Peu d’importance Non molto importante
AC 3 Somewhat important Ziemlich wichtig Assez d’importance Abbastanza importante
AC 4 Very important Sehr wichtig Une grande d’importance Molto importante
AC 5 Extremely important Äusserst wichtig Une extrême importance Estremamente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q27 RS27_wp2 Would you say that your feelings on the 

issue of morality in society are…
Wie stark würden Sie sagen, berührt Sie 
das Thema Moral in der Gesellschaft?

Diriez-vous que la question de la moralité 
au sein de la société suscite en vous des 
émotions…

Direbbe che la tematica della moralità 
nella società suscita in Lei emozioni…

AC 1 Extremely strong Äusserst stark Extrêmement fortes Estremamente forti
AC 2 Very strong Sehr stark Très fortes Molto forti
AC 3 Fairly strong Ziemlich stark Assez fortes Abbastanza forti
AC 4 Or not strong? Nicht stark Ou pas fortes ? Non forti?
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q28 RS28_wp2 Would you say that your feelings on the 

issue of women’s rights in society are…
Wie stark würden Sie sagen, berührt Sie 
das Thema Frauenrechte?

Diriez-vous que la question des droits des 
femmes suscite en vous des émotions…

Direbbe che la tematica dei diritti della 
donna suscita in Lei emozioni... 

AC 1 Extremely strong Äusserst stark Extrêmement fortes Estremamente forti
AC 2 Very strong Sehr stark Très fortes Molto forti
AC 3 Fairly strong Ziemlich stark Assez fortes Abbastanza forti
AC 4 Or not strong? Nicht stark Ou pas fortes ? Non forti?
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question Q29 RS29_wp2 Some people like to have responsibility for 
handling situations that require a lot of 
thinking, and other people don’t like to 
have responsibility for situations like that.
What about you? Do you like having 
responsibility for handling situations that 
require a lot of thinking, do you dislike it, or 
do you neither like nor dislike it?

Gewisse Menschen tragen in Situationen, 
die viel Denkarbeit erfordern, gern 
Verantwortung, während andere in 
solchen Situationen ungern Verantwortung 
übernehmen. Und Sie? Tragen Sie in 
Situationen, die viel Denkarbeit erfordern, 
gern oder ungern Verantwortung?

Certaines personnes aiment avoir la 
responsabilité de situations qui demandent 
un effort de réflexion important, tandis 
que d'autres n'aiment pas avoir à affronter 
de telles situations.
Et vous-même ? Dans quelle mesure aimez-
vous avoir la responsabilité de situations 
qui demandent un effort de réflexion 
important ?

Ad alcune persone piace avere 
responsabilità nella gestione di situazioni 
che richiedono molta riflessione, ad altre 
invece no.
E a Lei? Le piace avere responsabilità di 
questo tipo, non Le piace oppure Le è 
indifferente?

AC 1 Like it a lot Sehr gern Beaucoup Mi piace molto
AC 2 Like it somewhat Ziemlich gern Assez Mi piace abbastanza
AC 3 Neither like nor dislike it Weder gern noch ungern Indifférent Mi è indifferente
AC 4 Dislike it somewhat Ziemlich ungern Pas beaucoup Non mi piace molto
AC 5 Dislike it a lot Sehr ungern Pas du tout Non mi piace per niente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q30 RS30_wp2 Some people prefer to solve simple 

problems instead of complex ones, whereas 
other people prefer to solve more complex 
problems. Which type of problem do you 
prefer to solve: simple or complex?

Gewisse Menschen lösen lieber einfache 
Probleme, während andere lieber 
komplexe Probleme lösen. Welche Art von 
Problemen lösen Sie lieber?

Certaines personnes préfèrent résoudre 
des problèmes simples, tandis que d'autres 
préfèrent résoudre des problèmes plus 
complexes. Quel type de problèmes 
préférez-vous résoudre ?

Alcune persone preferiscono risolvere 
problemi semplici, mentre altre 
preferiscono risolvere problemi più 
complessi. Che tipo di problemi preferisce 
risolvere?

AC 1 Simple Einfache Simples Semplici
AC 2 Complex Komplexe Complexes Complessi
AC -1 Don't know (show!) Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q31 RS31_wp2 Some people have opinions about almost 

everything; other people have opinions 
about just some things; and still other 
people have very few opinions.
What about you? Would you say you have 
opinions about…

Gewisse Menschen haben zu fast allem 
eine Meinung, andere nur zu sehr wenigen 
Themen. Und Sie? Würden Sie sagen, Sie 
haben eine Meinung…

Certaines personnes ont une opinion sur 
presque tout, d’autres ont une opinion sur 
très peu de sujets.
Qu’en est-il de vous ? Diriez-vous que vous 
avez une opinion sur…

Alcune persone hanno un'opinione su 
quasi tutto, altre solo su pochissime cose.
E Lei? Direbbe che ha un'opinione su…

AC 1 Almost everything Zu fast jedem Thema Presque tout Quasi tutto
AC 2 Many things Zu vielen Themen De nombreux sujets Molte cose
AC 3 Some things Zu gewissen Themen Quelques sujets Alcune cose
AC 4 Very few things? Zu sehr wenigen Themen Très peu de sujets Pochissime cose
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q32 RS32_wp2 Compared to the average person, do you 

have fewer opinions about whether things 
are good or bad, about the same number of 
opinions, or more opinions?

Im Vergleich zu einer Durchschnittsperson, 
würden Sie sagen Sie haben häufiger, 
weniger häufig oder gleich häufig eine 
Meinung dazu, ob etwas gut oder schlecht 
ist?

Comparé à la moyenne des gens, diriez-
vous que vous avez plus souvent, moins 
souvent ou aussi souvent une opinion sur 
ce qui est bien ou mal ?

Rispetto alla media, direbbe che ha più 
spesso o meno spesso un'opinione su ciò 
che è giusto o sbagliato?

AC 1 A lot fewer opinions than the average 
person

Viel weniger häufig Beaucoup moins souvent Molto meno spesso
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AC 2 Somewhat fewer opinions than the average 
person

Etwas weniger häufig Moins souvent Un po' meno spesso

AC 3 About the same number of opinions Ungefähr gleich häufig Aussi souvent Circa lo stesso
AC 4 Somewhat more opinions than the average 

person
Etwas häufiger Plus souvent Un po' più spesso

AC 5 A lot more opinions than the average person Viel häufiger Beaucoup plus souvent Molto più spesso

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Section Vignette: Each phrase by dimensions (only on web, experimental design)
Intro
Question - RS33nr_w2 Im Kasten unten ist eine Person 

beschrieben. Wir würden gerne Ihre 
Meinung zu dieser Person
erfahren. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Nun stellen wir Ihnen eine Person vor, zu 
der wir gerne Ihre Meinung erfahren 
würden. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Maintenant nous aimerions vous présenter 
une personne et avoir votre opinion sur 
elle. Merci de lire la description ci-dessous. 

Qui di seguito è descritta una persona. La 
preghiamo di leggere la descrizione e di 
dare la Sua opinione al riguardo.

not included, paper 
questionnaire ends 
here

Subquestion Josephine von Wittenbach, Tochter eines 
Fabrikbesitzers ist 30 Jahre alt.

Josephine von Wittenbach, Tochter eines 
Fabrikbesitzers, ist 30 Jahre alt.

Audrey de Saugy, fille d’un industriel, a 30 
ans.

Eleonora De Carli, figlia di un imprenditore, 
ha 30 anni.

Subquestion Patricia Huber, Tochter eines Fabrikarbeiters 
ist 30 Jahre alt.

Patricia Huber, Tochter eines 
Fabrikarbeiters, ist 30 Jahre alt.

Sarah Favre, fille d’un ouvrier d'usine, a 30 
ans.

Anna Bianchi, figlia di un operaio di 
fabbrica, ha 30 anni.

Subquestion Clemens von Wittenbach, Sohn eines 
Fabrikbesitzers ist 30 Jahre alt.

Clemens von Wittenbach, Sohn eines 
Fabrikbesitzers, ist 30 Jahre alt.

Aurélien de Saugy, fils d’industriel, a 30 ans. Filippo De Carli, figlio di un imprenditore, ha 
30 anni.

Subquestion Raphael Huber, Sohn eines Fabrikarbeiters 
ist 30 Jahre alt.

Raphael Huber, Sohn eines Fabrikarbeiters, 
ist 30 Jahre alt.

Romain Favre, fils d’un ouvrier d'usine, a 30 
ans.

Luca Bianchi, figlio di un operaio di fabbrica, 
ha 30 anni.

Question - RS33text_w2 Im Kasten unten ist eine Person 
beschrieben. Wir würden gerne Ihre 
Meinung zu dieser Person
erfahren. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Nun stellen wir Ihnen eine Person vor, zu 
der wir gerne Ihre Meinung erfahren 
würden. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Maintenant nous aimerions vous présenter 
une personne et avoir votre opinion sur 
elle. Merci de lire la description ci-dessous. 

Qui di seguito è descritta una persona. La 
preghiamo di leggere la descrizione e di 
dare la Sua opinione al riguardo.

Subquestion Sie ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied in der lokalen Kirchgemeinde.

Sie ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied in der lokalen Kirchgemeinde.

Elle est célibataire sans enfants et participe 
activement à la vie de la paroisse.

È nubile, non ha figli ed è un membro attivo 
della parrocchia locale.

Subquestion Sie ist verheiratet und ist aktives Mitglied in 
der lokalen Kirchgemeinde.

Sie ist verheiratet und ist aktives Mitglied in 
der lokalen Kirchgemeinde.

Elle est mariée et participe activement à la 
vie de la paroisse.

È sposata ed è un membro attivo della 
parrocchia locale.

Subquestion Sie ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied im lokalen Turnverein.

Sie ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied im lokalen Turnverein.

Elle est célibataire sans enfants et participe 
activement à la vie de la société locale de 
gymnastique.

È nubile, non ha figli ed è un membro attivo 
della società di ginnastica locale.

Subquestion Sie ist verheiratet und ist aktives Mitglied im 
lokalen Turnverein.

Sie ist verheiratet und ist aktives Mitglied 
im lokalen Turnverein.

Elle est mariée et participe activement à la 
vie de la société locale de gymnastique.

È sposata ed è un membro attivo della 
società di ginnastica locale.

Subquestion Er ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied in der lokalen Kirchgemeinde.

Er ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied in der lokalen Kirchgemeinde.

Il est célibataire sans enfants et participe 
activement à la vie de la paroisse.

È celibe, non ha figli ed è un membro attivo 
della parrocchia locale.

Subquestion Er ist verheiratet und ist aktives Mitglied in 
der lokalen Kirchgemeinde.

Er ist verheiratet und ist aktives Mitglied in 
der lokalen Kirchgemeinde.

Il est marié et participe activement à la vie 
de la paroisse.

È sposato ed è un membro attivo della 
parrocchia locale.

Subquestion Er ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied im lokalen Turnverein.

Er ist ledig, hat keine Kinder und ist aktives 
Mitglied im lokalen Turnverein.

Il est célibataire sans enfants et participe 
activement à la vie de la société locale de 
gymnastique.

È celibe, non ha figli ed è un membro attivo 
della società di ginnastica locale.

Subquestion Er ist verheiratet und ist aktives Mitglied im 
lokalen Turnverein.

Er ist verheiratet und ist aktives Mitglied im 
lokalen Turnverein.

Il est marié et participe activement à la vie 
de la société locale de gymnastique.

È sposato ed è un membro attivo della 
società di ginnastica locale.

Question - RS33text_w2 Im Kasten unten ist eine Person 
beschrieben. Wir würden gerne Ihre 
Meinung zu dieser Person
erfahren. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Nun stellen wir Ihnen eine Person vor, zu 
der wir gerne Ihre Meinung erfahren 
würden. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Maintenant nous aimerions vous présenter 
une personne et avoir votre opinion sur 
elle. Merci de lire la description ci-dessous. 

Qui di seguito è descritta una persona. La 
preghiamo di leggere la descrizione e di 
dare la Sua opinione al riguardo.
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Subquestion Sie arbeitet als Abteilungsleiter auf einer 
mittelgrossen Bank.

Sie arbeitet als Abteilungsleiterin bei einer 
mittelgrossen Bank.

Elle est responsable de service dans une 
banque de taille moyenne.

Lavora come responsabile di servizio in una 
banca di medie dimensioni.

Subquestion Er arbeitet als Abteilungsleiter auf einer 
mittelgrossen Bank.

Er arbeitet als Abteilungsleiter bei einer 
mittelgrossen Bank.

Il est responsable de service dans une 
banque de taille moyenne.

Lavora come responsabile di servizio in una 
banca di medie dimensioni.

Question - RS33text_w2 Im Kasten unten ist eine Person 
beschrieben. Wir würden gerne Ihre 
Meinung zu dieser Person
erfahren. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Nun stellen wir Ihnen eine Person vor, zu 
der wir gerne Ihre Meinung erfahren 
würden. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Maintenant nous aimerions vous présenter 
une personne. Merci de lire la description 
ci-dessous. 

Qui di seguito è descritta una persona. La 
preghiamo di leggere la descrizione e di 
dare la Sua opinione al riguardo.

Subquestion Weil ihr der berufliche Aufstieg sehr wichtig 
ist, machte sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit Bestnoten 
abschloss.

Weil ihr der berufliche Aufstieg sehr wichtig 
ist, machte sie letztes Jahr eine 
Management-Weiterbildung, die sie mit 
Bestnoten abschloss.

Comme elle attache beaucoup 
d’importance à sa carrière, l’an dernier elle 
a suivi une formation continue de 
management, qu’elle a terminée avec les 
meilleures notes.

Dato che per lei fare carriera è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con il massimo dei voti.

Subquestion Weil ihr das Thema sehr wichtig ist, machte 
sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit Bestnoten 
abschloss.

Weil ihr das Thema sehr wichtig ist, machte 
sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit Bestnoten 
abschloss.

Comme elle attache beaucoup 
d’importance à cette thématique, l’an 
dernier elle a suivi une formation continue 
de management, qu’elle a terminée avec les 
meilleures notes.

Dato che per lei questa materia è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con il massimo dei voti.

Subquestion Weil ihr der berufliche Aufstieg sehr wichtig 
ist, machte sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit genügenden 
Noten abschloss.

Weil ihr der berufliche Aufstieg sehr wichtig 
ist, machte sie letztes Jahr eine 
Management-Weiterbildung, die sie mit 
genügenden Noten abschloss.

Comme elle attache beaucoup 
d’importance à sa carrière, l’an dernier elle 
a suivi une formation continue de 
management, qu’elle a terminée avec des 
notes suffisantes.

Dato che per lei fare carriera è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con voti sufficienti.

Subquestion Weil ihr das Thema sehr wichtig ist, machte 
sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit genügenden 
Noten abschloss.

Weil ihr das Thema sehr wichtig ist, machte 
sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit genügenden 
Noten abschloss.

Comme elle attache beaucoup 
d’importance à cette thématique, l’an 
dernier elle a suivi une formation continue 
de management, qu’elle a terminée avec 
des notes suffisantes.

Dato che per lei questa materia è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con voti sufficienti.

Subquestion Weil ihm der berufliche Aufstieg sehr wichtig 
ist, machte sie letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die sie mit Bestnoten 
abschloss.

Weil ihm der berufliche Aufstieg sehr 
wichtig ist, machte er letztes Jahr eine 
Management-Weiterbildung, die er mit 
Bestnoten abschloss.

Comme il attache beaucoup d’importance à 
sa carrière, l’an dernier il a suivi une 
formation continue de management, qu’il a 
terminée avec les meilleures notes.

Dato che per lui fare carriera è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con il massimo dei voti.

Subquestion Weil ihm das Thema sehr wichtig ist, machte 
er letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die er mit Bestnoten 
abschloss.

Weil ihm das Thema sehr wichtig ist, 
machte er letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die er mit Bestnoten 
abschloss.

Comme il attache beaucoup d’importance à 
cette thématique, l’an dernier il a suivi une 
formation continue de management, qu’il a 
terminée avec les meilleures notes.

Dato che per lui questa materia è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con il massimo dei voti.

Subquestion Weil ihm der berufliche Aufstieg sehr wichtig 
ist, machte er letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die er mit genügenden Noten 
abschloss.

Weil ihm der berufliche Aufstieg sehr 
wichtig ist, machte er letztes Jahr eine 
Management-Weiterbildung, die er mit 
genügenden Noten abschloss.

Comme il attache beaucoup d’importance à 
sa carrière, l’an dernier il a suivi une 
formation continue de management, qu’il a 
terminée avec des notes suffisantes.

Dato che per lui fare carriera è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con voti sufficienti.

Subquestion Weil ihm das Thema sehr wichtig ist, machte 
er letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die er mit genügenden Noten 
abschloss.

Weil ihm das Thema sehr wichtig ist, 
machte er letztes Jahr eine Management-
Weiterbildung, die er mit genügenden 
Noten abschloss.

Comme il attache beaucoup d’importance à 
cette thématique, l’an dernier il a suivi une 
formation continue de management, qu’il a 
terminée avec des notes suffisantes.

Dato che per lui questa materia è molto 
importante, l'anno scorso ha seguito una 
formazione continua in gestione che ha 
concluso con voti sufficienti.
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Question - RS33text_w2 Im Kasten unten ist eine Person 
beschrieben. Wir würden gerne Ihre 
Meinung zu dieser Person
erfahren. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Nun stellen wir Ihnen eine Person vor, zu 
der wir gerne Ihre Meinung erfahren 
würden. Bitte lesen Sie die Beschreibung.

Maintenant nous aimerions vous présenter 
une personne et avoir votre opinion sur 
elle. Merci de lire la description ci-dessous. 

Qui di seguito è descritta una persona. La 
preghiamo di leggere la descrizione e di 
dare la Sua opinione al riguardo.

Subquestion Josephine von Wyttenbach bewirbt sich in 
seiner Firma auf eine Stelle in der 
Geschäftsleitung

Josephine von Wyttenbach bewirbt sich in 
ihrer Firma für eine Stelle in der 
Geschäftsleitung.

Audrey de Saugy pose sa candidature pour 
un poste de direction dans l’entreprise ou 
elle travaille.

Eleonora De Carli si è candidata per un 
posto di dirigente nell'azienda in cui lavora.

Subquestion Patricia Huber bewirbt sich in seiner Firma 
auf eine Stelle in der Geschäftsleitung

Patricia Huber bewirbt sich in ihrer Firma 
für eine Stelle in der Geschäftsleitung

Sarah Favre pose sa candidature pour un 
poste de direction dans l’entreprise ou elle 
travaille.

Anna Bianchi si è candidata per un posto di 
dirigente nell'azienda in cui lavora.

Subquestion Clemens von Wyttenbach bewirbt sich in 
seiner Firma auf eine Stelle in der 
Geschäftsleitung

Clemens von Wyttenbach bewirbt sich in 
seiner Firma für eine Stelle in der 
Geschäftsleitung

Aurélien de Saugy pose sa candidature pour 
un poste de direction dans l’entreprise ou il 
travaille.

Filippo De Carli si è candidato per un posto 
di dirigente nell'azienda in cui lavora.

Subquestion Raphael Huber bewirbt sich in seiner Firma 
auf eine Stelle in der Geschäftsleitung

Raphael Huber bewirbt sich in seiner Firma 
für eine Stelle in der Geschäftsleitung

Romain Favre pose sa candidature pour un 
poste de direction dans l’entreprise ou il 
travaille.

Luca Bianchi si è candidato per un posto di 
dirigente nell'azienda in cui lavora.

Question - Bitte beantworten Sie nun die folgenden 
Fragen zur beschriebenen Person:

Bitte beantworten Sie nun die folgenden 
Fragen zur beschriebenen Person.

Merci de répondre maintenant aux 
questions suivantes concernant cette 
personne.

La preghiamo di rispondere alle seguenti 
domande sulla persona che è stata 
descritta.

Question - RS34_w2 Würden Sie gerne mit dieser Person 
zusammenarbeiten?

Würden Sie gerne mit dieser Person 
zusammenarbeiten?

Aimeriez-vous travailler avec cette 
personne ?

Lavorerebbe volentieri con questa 
persona?

AC 0 Nein, überhaupt nicht gerne 0 - Nein, überhaupt nicht gern 0 - Non, pas du tout 0 - No, per niente
AC 1 -1- -1- -1- -1-
AC 2 -2- -2- -2- -2-
AC 3 -3- -3- -3- -3-
AC 4 -4- -4- -4- -4-
AC 5 -5- -5- -5- -5-
AC 6 -6- -6- -6- -6-
AC 7 -7- -7- -7- -7-
AC 8 -8- -8- -8- -8-
AC 9 -9- -9- -9- -9-
AC 10 Ja, sehr gerne 10 - Ja, sehr gern 10 - Oui, très volontiers 10 - Sì, molto volentieri
AC -1 Weiss nicht Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 Keine Antwort Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - RS35_w2 Wenn Sie Chef oder Chefin wären, würden 

Sie diese Person befördern?
Wenn Sie Chef oder Chefin wären, würden 
Sie diese Person befördern?

Imaginez que vous soyez son ou sa 
superieur·e hierarchique, lui donneriez-
vous une promotion ? 

Se fosse il capo, promuoverebbe questa 
persona?

AC 0 Nein, auf keinen Fall 0 - Nein, auf keinen Fall 0 - Non, en aucun cas 0 - No, in nessun caso
AC 1 -1- -1- -1- -1-
AC 2 -2- -2- -2- -2-
AC 3 -3- -3- -3- -3-
AC 4 -4- -4- -4- -4-
AC 5 -5- -5- -5- -5-
AC 6 -6- -6- -6- -6-
AC 7 -7- -7- -7- -7-
AC 8 -8- -8- -8- -8-
AC 9 -9- -9- -9- -9-
AC 10 Ja, auf jeden Fall 10 - Ja, auf jeden Fall 10 - Oui, dans tous les cas 10 - Sì, in ogni caso
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AC -1 Weiss nicht Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 Keine Antwort Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - RS36_w2 Wären Sie gerne mit dieser Person 

befreundet?
Wären Sie gerne mit dieser Person 
befreundet?

Aimeriez-vous lier une amitié avec cette 
personne ?

Le piacerebbe fare amicizia con questa 
persona?

AC 0 Nein, überhaupt nicht gerne 0 - Nein, überhaupt nicht gern 0 - Non, pas du tout 0 - No, per niente
AC 1 -1- -1- -1- -1-
AC 2 -2- -2- -2- -2-
AC 3 -3- -3- -3- -3-
AC 4 -4- -4- -4- -4-
AC 5 -5- -5- -5- -5-
AC 6 -6- -6- -6- -6-
AC 7 -7- -7- -7- -7-
AC 8 -8- -8- -8- -8-
AC 9 -9- -9- -9- -9-
AC 10 Ja, sehr gerne 10 - Ja, sehr gern 10 - Oui, très volontiers 10 - Sì, molto volentieri
AC -1 Weiss nicht Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 Keine Antwort Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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